1% tazas de barína 
2 cucharaditas 


d. 
HEevos 


1 taza de leche 
1 taza de Ca 
2c 
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Y tazas de sal 


sa de pollo 


Sirva usted este plato tentador y económico... 
¡y ríase del alza en el costo de los comestibles! 
Con este sabroso Pastel de Pollo se estira el 
presupuesto . . . requiere menos carne de ave 
y da un mayor número de porciones. ¡Pero vea 
que se haga con POLVO ROYAL! 


Porque Royal es de confianza ... es el polvo 
de hornear que ofrece mejor éxito en los re- 
sultados .. . evita fracasos y ayuda a proteger 
valiosos ingredientes. 


No se exponga a pérdidas 
usando polvos de hornear de 


calidad dudosa. Use siempre | inTERCA APROVECHE | 
A LOLVO ROYAL. y Compre [LA LIBERTAD LOS RECURSOS 
hoy mismo una latita con la DE LAS DEL | 
conocida etiqueta de Royal! AMERICAS HEMISFERIO | 


e 
¡GRATIS! Pida este valioso libro de Recetas Royal, tilulado 


“Ahorre dinero sirviendo estos sabrosos platos”? . . . con recetas de 
platos economicos y deliciosos. Escriba hoy mismo y dirijase a: Pan 


Ñ American Standard Brands Incorporated, Depto. CL 1-44, 595 Madi- 


son Avenue, New York, U. S. A. 


, 1 
del hielo” 
rnaval 
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(ICE CAPADES REVUE) 


con . 
- Richard Dn 


Joe E. Brown * Judy Canova 


EL CHARLATAN 


(CHATTERBOX) 
El Rey y la Reina de las Comedias en 
una sensacional película. 


Republic presento 


Joe E o: a Mary Lee 
Judy CanoY la nueva sensación de las cantantes, en 
en OCA dos nuevas y entretenidas películas. 
JUANA, LA Í LAGRIMAS Y SONRISAS 
(JOAN :OF OZARK) dat (SHANTYTOWN) 


z a min 
| ¡Una carcajada cad 


HUERFANOS DE LA FAMA 


(NOBODY'S DARLING) 


Jane Withers * Henry Wilcoxon 


ELLA QUIERE SER MUJER 


(JOHNNY DOUGHBOY 
¡Una bonita película musical! 


Wayne * John Carroll 
Simone Simon 


EVA ENTRE DOS ADANES 


(TAHITI HONEY) 
¡Cómica, melodiosa y romántica! 


105 TIGRES. no 


hero 
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¡Lo 20 


Y 
Lora námaro 1d EE LES SUGIERE 
CUANDO EMPIEZA E Anos QUE VEAN ESTAS 
JOYAS DE LA PANTALLA 
PARA GOZAR DE UN 
DIVERTIDO AÑO DE 


1944 


a recordaréis 


¡Un Saga O tiempo! 
P 


A VIEJECITA 


E salcadd E REMEM BER) 


E 
le 

frey Tea! 
Go d ie Joan Craven 


Mabel pig Morris 


EL IMPERIO MALDITO 


(G MEN VS. THE BLACK DRAGON) 
con 


Rod Cameron * Roland Got + Constance Worth 
Los Agentes secretos de los Aliados capturan a los traidores. 


LA TRIBU MISTERIOSA 


(DAREDEVILS OF THE WEST) 
con 


Allan Lane * Kay Aldridge 


Emocionantes aventuras del Oeste. 


EL MISTERIOSO ENMASCARADO 


(THE MASKED MARVEL) 
con 


William Forrest * Louise Currie 


¡Emocionante y sensacional! 


UN DOL 
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Cinelandia publicará todos los meses 
las tres mejores cartas recibidas con 
destino a esta sección. Sus autores 
recibirán un cheque por valor de un 
dólar, moneda de los Estados Unidos. 
Manden sus cartas a “Sección un 
dólar por carta”, Revista Cinelandia, 
8820 Sunset Blud., Hollywood 46, Cali- 
fornia, EE. UU. Escriban su nombre 
y dirección en letra muy clara. No 
aceptaremos cartas que tengan más 
de doscientas palabras. 


CADA CARTA DEBE VENIR 
ESCRITA A MAQUINA 


Cienfuegos, Noviembre 19 de 1943. 


Sección “Un dolar por Carta” 
Revista “CINELANDIA” 
8820 Sunset Blvd. 

Hollywood, California 

EE. UU. 


Señores: 


Deseando tomar parte en el concurso men- 
sual en el que Vdes. escogen las tres mejores 
cartas sobre “Cine” para ser publicadas en 
su leída revista por los amantes del cine, 
remito una colaboración sobre un asunto que 
sorprendió a todos por igual: 


¿INCOMPATIBILIDAD? 


Dos años hace que el cable, revistas y 
magazines, repicaron a vuelo, anunciando la 
boda de una de las estrellas. mas mimadas del 
público con el que precisamente la había visto 
ascender desde su cargo de Ayudante de Sub- 
Director. Deanna Durbin la encantadora es- 
trellita de Universal que hiciera sensación, 
por su candorosa personalidad cuando en 
1936 se colocó en el primer peldaño de la 
escalera de la fama en el film “Tres Señoritas 
a la Moderna”, “Three Smart Girls”, se sentía 
la joven más feliz al contraer matrimonio con 
Vaughn Paul, habiendo declarado que su 
brillante carrera no se interpondría en lo mas 
mínimo con su matrimonio, retirándose si era 
preciso. Casi llegó a temerse esto al estar 
casi un año alejada de las cámaras por 


Ello 


ciertas desaveniencias tenidas con el Studio, 
que allanadas, la hicieron aparecer de nuevo 
en el lienzo de plata en el film “Tu eres 
mi Encanto”. “The Amazing Mrs. Holliday” 
donde su figura parecía flotar en la pantalla 
sin adueñarse del personaje encarnado. De 
nuevo el cable nos trae otra noticia, tanto 
o más interesante que la anterior “el rompi- 
miento de Deanna y Paul”. ¿Acaso, se ha 
interpuesto su carrera con el matrimonio? 

Espero si Vdes. lo encuentran acertado sea 
tomado en cuenta. 


Muy atantamente, 


FRANCISCO SAAVEDRA 
Cuartel No. 145 
Cienfuegos, Cuba. 


Santiago de Chile, 24 de Mayo de 1943. 
Estimado Señor Director de Cinelandia: 

Soy una constante lectora de su revista, la 
cual por sus interesantes artículos me agrada 
mucho. Felicítole por tan admirable revista 
la cual nos deja conocer todo el mundo del 
cine. 

Guiada en un minuto por un instinto in- 
visible que parecía me decía “¡escribe algo: 
admiras a tantos artistas, agradéceles aunque 
sea con palabras, escribe!” y francamente 
esto fue lo que hice; escribí un artículo; no 
soy escritora así que mis palabra son 
sencillas. Me sentiría sumamente honrada si 
se publicara mi artículo. No tiene que ser 
publicado en Un Dolár por carta, pues mi 
artículo no tendrá firma, pero si acaso lle- 
gara a ser premiado con un dólar, este puede 
ser dotado a cualquier beneficencia. Agra- 
deciéndole de antemano me suscribo. 


Atto. S. S. 
Katia. 


AGRADECIMIENTO 


Mis palabras no van dirigidas a un artista, 
director o película; van dirigidas a todos, a 
Hollywood, al país de ensueño, belleza, es- 
peranza y gloria. 

Mis sinceras palabras de agradecimiento y 
admiración, van hacia aquellos que con su 
trabajo, nos proporcionan alegrías en sus 
películas. 

¿Quién al ver a Heddy Lamar no cree so- 
ñar? Su belleza deslumbradora natural, hace 
admirarla y olvidarse de uno mismo? 


SUSCRIBASE A CINELANDIA 


Utilizando este cupón 
CINELANDIA, 8820 Sunset Boulevard, Hollywood 46, Calif., EE. UU. 


Adjuntos remito UN DOLAR Y CINCUENTA CENTAVOS, moneda americana, en cheque 
o giro postal (otros medios de envío pueden ocasionar extravíos) para una suscripción 


anual a la revista CINELANDIA. 


CINELANDIA ME 
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PUBLICADA EN HOLLYWOOD 
POR LA 
Spanish-American Publishers, Ltd. 
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JEAN-JEROME FFOULKE Al 
Editor 4 
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MANUEL ARELLANO, Director 
TRINIDAD VIDAL, Director 


REPRESENTANTE PARA ANUNCIOS 


HERBERT KNOX, JR. 
18 East 41st St., New York, N. Y. 
Teléfono Ashland 49733 


TALA 


Distribuidor exclusivo para la 
República Mexicana 


MANUEL CORCHADO 2 1 


Guerrero 50, México D. F. 


Revista mensual del cine, con oficina q 
de redacción y administración en 8820 
Sunset Blvd., Hollywood 46, California. 
Publicada por la  Spanish-American Be 
Publishers, Ltd., con domicilio en la 
dirección antes citada.  Jean-Jerome 
Ffoulke, Presidente. Hecha para España 
y las veinte repúblicas de la América 


Latina, para Puerto Rico y las Filipinas. 
Precio: 15 centavos moneda de E.U.A, 


(o su equivalente en moneda nacional) al 


por el número suelto y $1.50 (un dólar 
cincuenta, moneda americana) por la 
suscripción de doce números. Inscrita 
como correspondencia de Segunda Clase 
en las Oficinas de Correos de La Habana. 


“Cinelandia,” Enero, 1944.  Pub- 
lished monthly. Volume 18, No. 1. Ex- 
ecutive offices, 8820 Sunset Blvd., Holly- 
wood 46, California. Price 15c. Sub- 
scription price, $1.50 a year. Entered as 
second-class matter August 7, 1930, at 
the Post Office at Los Angeles, Califor- 
nia, under the Act of March 3, 1879. 


Inscrita como correspondencia de se- 
gunda clase en la Oficina de Correos de 
Los Angeles, Agosto 7, 1930. Costos de 
correo pagados en Los Angeles. Copy- 
right, 1941, by Spanish-American Pub- 
lishing Co. 


“Inscrita como correspondencia de se- 
gunda clase en las oficinas postales de 
Guatemala, C. A. con fecha y de Mayo 
de 1941, bajo el número 392.” 5 
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FACIL DE DIGERIR 


¡La Leche Kraft es ideal para los bebés! Es fácil de 
digerir, se asimila sin dificultad porque es homogénea 


. . . uniforme. Es excelente para el sistema delicado 
del bebé. 


ino NUTRITIVA 
Eto blo Kraf 1 leche de 1 j lidad 
a Leche Kraft en polvo es leche de la mejor calida 
de la leche obtenida de la más selecta vaquería. Está pas- 
teurizada, contiene todos los elementos nutritivos 
No es leche de la leche líquida—todas las vitaminas, proteínas, 
seca energía alimenticia y sales minerales. Se le ha qui- 
snata da tado solamente el agua. 
RICA EN CREMA 
Es leche | 
» > Y ¡De mucha crema . . . es deliciosa! La Leche Kraft 
fresca, integra, tiene el sabor fresco y es nutritiva como la mejor 
pasteurizada Jeche líquida. ¡A su bebé le encantará! 


Siempre Pida KRAFT-¡Sabe Mejor! paa 


KRAFT CHEESE COMPANY 


ce 
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centro de sus ambiciones. Su generosidad y sencillez son legen- 
darias en la colonia del cine. 

Y es típicamente americano por muchas otras razones. Nació, 
hace treinta y ocho años, en Mount View, pequeña aldea 
en el Estado de Arkansas, donde las colinas se alternan con los 
bosques, donde la caza y la pesca son abundantes. A los pocos 
años, la familia se trasladó a Little Rock. 

Dick tiene dos hermanos: Howard, hoy Vice Presidente del 
Ferrocarril Illinois Central y que, dicho sea de paso, tiene tam- 
bién muy buena voz, y Luther, alto empleado de la firma Inter- 
national Harvester Company, que vive en la actualidad en Buenos 
Aires, Argentina. De este hijo, nos dice el padre, que, al igual 
que él mismo, no sólo no canta, sino que es incapaz de silbar a 
un muchacho para comprar el periódico. 

Si le preguntáramos hoy a Dick qué era lo que más le gustaba 
hacer cuando niño, nos contestaría : cantar “Casey Jones”. Inva- 
riablemente, al terminar su canción, decía a quien le oyera: 

“ahora déme para dulces.” 

Y si quisiéramos saber qué era lo que más temía, replicaría : 

mi hermano Howard, el mayor. Y esto pese a que ambos y la 
"madre, doña Sally "Thompson, cantaban haciendo el más alegre 
trío en la casa. : 

Hemos tenido la suerte de conocer al padre de Dick, Mr. 
Ewing Powell, que reside en Hollywood en una casa sencilla y 
acogedora. Una tarde, mientras estábamos sentados en el jardín 

y él fumaba su inevitable pipa, nos contaba como Dick, cuando 

tenía diez años, iba a cantar a las iglesias; a todas: católicas, 

protestantes, hebreas; a matrimonios y funerales. Su bien timbra- 
da voz y su agradable modo de ser eran bien recibidos en todas 
partes. Junto con aprender a ganarse la vida desde niño — 
costumbre típicamente americana, no obstante los medios de 
fortuna que la familia pueda tener—Dick se formó un espíritu 
de comprensión y respeto por las creencias que hasta hoy pre- 
valece firmemente en él. 
A los diez y ocho, ya terminados sus estudios, obtuvo un 
¿puesto de Administrador en uno de los almacenes de provi- 
siones de Little Rock. Pero su vocación musical se acentuaba 
más y más. Organizó una pequeña orquesta que tocaba los 
domingos y se trasladó a un nuevo empleo en la Compañía de 
- Teléfonos. De ahí su vocación lo llevó a cantar con una orquesta 
de mayores proporciones en Louisville. El sueldo era escaso, así 
es que tomó también el puesto de cantante en uno de los teatros 
de la ciudad. En todos los grandes cines norteamericanos se 
acostumbra a poner, una o dos veces por noche, actos de varie- 
dades con un maestro de ceremonias cuya voz, presencia y senti- 
do del humor sean atrayentes al publico. Muy pronto Dick 
obtuvo ese puesto que manejaba con toda habilidad pues sabe 
tocar practicamente cuanto instrumento musical existe. Al poco 
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tiempo se había convertido en el ídolo de Louisville. 

En seguida vino un ventajoso contrato para actuar 
en el cine “Stanley” en Pittsburgh y por tres años y 
medio ir a ver y oir a Dick Powell era una de las 
entretenciones obligadas en la populosa ciudad. 

En 1932 la empresa Warners lo contrató para la 
película “Blessed Event”. Dick se ríe cuando cuenta 
que todo su trabajo se hizo en día y medio de labor. 
En la película cantó un par de canciones y dijo una 
sola palabra: Aló. Pero, inmediatamente, vino un 
contrato por largos años y una película tras otra. 

Su excelente voz le llevó a la radio donde, entre 

(Sigue en la pág. 41) 
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por EDUARDO SCHIJMAN | 


maneras tran-  terísticas son muy parecidas a las de su 

a fáleas pretensiones y. abuelo el Gobernador, Inteligente y con 
io, de un gran corazón. un concepto claro de lo que conoce y 
ell es considerado como de lo que desconoce. Práctico: €s um ex- 
ss genuina del espiritu  perto mecánico y Carpintero, ene en sí 
jen sabe ésa sea la base casa un taller compleío con toda clase 
popularidad. Sus carac de herramientas, Se vida de hogar es el 
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A la izquierda, arriba, la lindísima PA- 
TRICIA MORRISON, después de echar 
una reprimenda a este cronista, llora 
arrepentida. A la derecha, PAULETTE 
GODDARD asiste a una premiere” con 
dos amigos. Abajo, una escena de ja 
última cinta de FRED ASTAIRE, con ía 
gran actriz y bailarina JOAN LESLIE. 


Otra equivocatión de ... 

Antes que nada debemos hablar mal 
de nuestro Director de Arte que con una 
imperturbable sangre fría se equivocó 
con el retrato de Martha O*Driscoll en 
nuestra edición pasada, y puso debajo 
de ella el nombre de Patricia Morrison. 


¡Cuando visitamos el estudio de Radio 
-RKO una verdadera invasión de encan- 
-tadores insultos nos saludó. No sabíamos 
- cual de las dos estaba más enojada, y con 
razón. Las dos chicas son encantadoras, 
las dos tienen una formidable carrera por 
delante y el estúpido de . mejor no 
- digamos su nombre, se equivoca. La au- 
téntica Patricia, esa tremenda morena, 
con ojos casi violeta, vestida como una 
reina, después de mucho consintió en 
perdonarnos, no sin que echara sus lagri- 
-mones. A Martha, no la pudimos con- 
seguir, y sólo después de prometerle que 
en nuestra próxima edición aparecerían 
ambas, juntas y con sus auténticos nom- 
“bres, apenas si aceptó el darnos un ligero 
saludo. 


Una escena de .. . otra escena 


Fred Astaire acaba de cambiar de 
“partner” nuevamente. 


¿Cuántos nombres que él ha con- 
tribuído a hacer gloriosos han brillado 
junto al del imponderable bailarín? 
' Ginger Rogers, su hermana Adela Astaire, 
Rita Hayworth y ahora último Joan 
Leslie. 


Parece como si Fred infundiera a cada 


una de sus acompañantes un espíritu 
especial que sólo puede hallar equiva- 
lente en la maestría que cada una de ellas 
adquiere definitivamente. 

Sin duda que la más famosa de todas 
fué Ginger Rogers, pero ella insistió tan 
tenazmente en que era una actriz dra- 
mática, que el estudio debió deshacer el 
binomio. En un comienzo la actuación 
de Ginger no convencía a nadie: todo 
aquel encanto y dinamismo desaparecie- 


ron desde que no trabajaba con Astaire,. 


hasta que de pronto la obstinada chica 
comenzó a entregar al cine las más osa- 
das y exactas interpretaciones de la 
muchacha norteamericana. Poco tiempo 
después Ginger conquistaba el premio 
de la Academia Cinematográfica. 

Pero el que no pasa nunca de moda; 
el que llena los teatros tan luego como 
su nombre aparece, es el modesto mu- 
chacho que pasa inadvertido en las multi- 
tudes de su país y que dió al “Tap 
Dance” categoría de danza internacional 
artística. En su última cinta, Astaire 
demuestra una vez más que sus trucos de 
danzarín están lejos de agotarse y que 
sus condiciones de actor y cantante están 
tan brillantes como en aquellos lejanos 
días de “Top Hat.” 


foan Fontaine nos lo jura... 


Durante algunas escenas de la filma- ' 


cin de “Frenchmen's creek” (Arroyo de 
los franceses), en la que la estrella es 
nuestra encantadora a favorita Joan Fon- 
taine, y su galán Arturo de Córdoba, fué 
preciso que se dirigieran a una de las 
regiones más hermosas de los Estados 
Unidos (de la que hablamos en nuestra 
Sección de “Hollywood por Dentro”). 
Algunos días—según nos dice—no se 
podía filmar por diversas razones Cli- 
matéricas, y ella inmediatamente apro- 
vechaba las horas libres para dedicarse 
a la pesca. 

Como nosotros dudáramos un poco, la 
inteligente actriz corrió a su camerino y 
volvió trayendo algunas fotografías en 
las que aparece retratada con alguna de 
sus víctimas. Á nosotros no nos quedó 
otra cosa que tragar saliva y creerle. 
Pero en el fondo nos hemos quedado con 
la duda. 

En los Estados Unidos aquel refrán 
español de “Para mentir y comer pes- 
cado, hay que tener mucho cuidado”, se 


(Sigue en la pág. 38) 


Dos bodas celebradas casi a 
un mismo tiempo: la admirable 
CAROLE LANDIS, después de 
recorrer unas 30.000 millas en 
avión para entretener a los 
soldados en el extranjero, se 
da un respiro para casarse y 


xra A hasta para cortar torta de bo- 
a ca das, con un apuesto Capitán 
AE, osas de Aviación. 
ye a das ge Abajo, le lindísima LINDA 
IS eros 30 DARNELL, cae al fin en las 
ragora eS pe ma! redes de Pev Marley, uno 
can aa mi de los más brillantes ''camera- 


men” de Twentieth Century- 
Fox. 
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“GRACIAS A TU BUENA ESTRELLA 


Pelicula WARNER BROS. 


Reparto: Bette Davis, Humphrey Bogart, Eddie Cantor, 
Olivia de Havilland, Errol Flynn, John Garfield, Joan 
Leslie, Ida Lupino, Dennis Morgan, Anne Sheridan, 
Dinah Shore y Alexis Smith. Dirigió: David Butler. 


Hollywood es un lugar peculiar y 
el camino de la fama tiene vericue- 
tos fantásticos y absurdos. El caso de Joe 
Simpson, por ejemplo. Joe era un buen 
muchacho y un gran actor dramático. 
En su vida había dos grandes proble- 
mas: 1) no tenía nunca suficiente dinero 
para comer, 2) Los productores nunca le 
daban una chance por su extraordinario 


Dinah Shore. 


parecido a Eddie Cantor, y un individuo 
con esa cara en una escena dramática ... 
bueno, esto hacía reir a la persona de 
mejor buena voluntad. 

Veamos ahora el caso de Tom Ran- 
dolph. Gran amigo de Joe Simpson, 


- tenía una excelente voz. Bien podía con- 


siderársele como la suma de Bing Crosby, 
Dick Powell y Kenny Baker. No había 
nada que objetar a su cara O apariencia 
física. Era cuestión de esperar la dorada 


, Oportunidad: Todo recién llegado a 
¡Hollywood sabe que la mitad de la ba- 


talla (quien sabe más de:la mitad) con- 
siste en sentarse y esperar y esperar. 
Dejemos a Joe y “Tom por un mo- 


mento y tomemos.el caso de Pat Dixon, 
una muchacha joven y hermosa que había 
E escrito: una canción, llamada “Moon- 
EN dust.” Pero haber escrito una canción y 
E publicarla son dos cosas muy diferentes, 
ly, sobre esto Pat tenía mucho que con- 


tar,,pues había dado sus últimos cincuen- 


MB ta dolares a un agente que le prometió, 


hacía mas de un mes, el que su compo- 


ñ sición -sería publicada en dos semanas. 
Pat había sido una muchacha que con- 


fiaba en la especie humana pero, ahora 


lestaba en Hollywood. Y así tenemos a 


Joe, Tom y Pat y lo que pasa con sus 


respectivas frustradas ambiciones es lo -. 


que vamos a ver en seguida. 
Ya sabemos que Joe y Tom eran bue- 
nos amigos pero veamos como Pat llegó 


ña conocerlos. Era una tarde agradable y 


llena de sol en que el pícaro que se hacía 


l pasar por Agente de Publicidad esca- 


paba en un taxi a la vista de la pobre 
Pat. Viendo cerca un tipo uniformado 


de chofer, gritó: 


de Joe era original. 


Olivia de Havilland, George Tobias y Ida Lupino. 


¡Siga a ese tax1!— 


El hombre obedeció a los impulsos de 
su corazón y puso el autobús en marcha 
hasta que se dió cuenta... 

—¿ Que siga a ese tax1?—dijo y frenó 
Pero, ¿qué es lo que estoy haciendo? 
Este no es un taxi, señorita, es un auto- 
bús. 

Pat volvió los ojos y se encontró con 
un puñado de pasajeros que la mira- 


ban sorprendidos. Su desesperación fué 


terrible. En efecto, era un autobús y el 
chofer y dueño del autobús era Joe. Ha- 
bía que conceder que este medio de vida 
Cada día nuestro 
pobre actor dramático llenaba su auto- 
bús de turistas ansiosos de conocer las 


residencias de las estrellas de Hollywood E, 


y los llevaba por las hermosas avenidas 


'. de Beverly Hills. 


—¡Oh!—, dijo Pat,—acabo de perder 
cincuenta dólares. a 

—i¡ Cincuenta dólares !—exclamó Joe. 
Sus ojos parecían del tamaño de los 
lentes negros que usaba. 

—Ese taxi—explicó. Pat, no muy cla- 
ramente—El sujeto que arrancó en él 
me los robó. Y eran los últimos pesos que 
tenía. Y mientras Joe indicaba a los 


pasajeros las hermosas residencias de los 


astros de la pantalla, Pat le explicó toda 


la historia. 


Joe le aseguró, firmemente, que no la 
iba a abandonar en la miseria. 

—La llevaré a casa,—dijo,—no se 
asuste. Es un gran grupo; vivimos jun- 
tos en el llamado “Gower Gulch.” Ud. 
verá con sus propios ojos. | 

Cuando llegaron a “Gower Gulch” se 


encontraron con que había una fiesta 
entre los miembros residentes. Joe se pre- 
guntó cual sería la razon de todo el 
barullo. 

—Díme,—preguntó a "Tom cuando 
éste se acercó a saludarle—¿qué es lo 
que están celebrando? 

—-Oh, ¿esto? —contestó Tom con falsa 
modestia, —están celebrando que al fin 
lo obtuve. 

—+¿ Obtuve qué?,—inquirio Joe. 

—Mi contrato, por cierto. 

—«¿Contrato? ¿Contrato? —preguntó 
Joe,—¿Con quien? 

—Eddie Cantor. 

Esto fué demasiado para los nervios 
del pobre Joe y cayó desmayado. El 
nombre de Eddie Cantor era para él 
como veneno y había que concederle 
que su odio tenía fundadas razones. 

A la mañana siguiente a las 11 en 
punto, Tom tenía cita con Mr. Cantor. 
Joe lo llevó en su autobús y Pat les 
acompañó como un gesto de buena 
suerte ; además estaba interesada en que 
Tom cantara ahora su canción. Cuando 
llegaron a la casa de Eddie Cantor, Joe 
y Pat se quedaron esperando en el bus. 

En ese momento el señor Cantor esta- 


ba ocupado con los señores Farns- 
worth y Schlenna que estaban haciendo 
planes para realizar una gran fiesta a 
beneficio de las Naciones Aliadas. El 
problema era obtener para la fiesta 
Dinah Shore sin la presencia de Eddie 
Cantor; pero este último tenía bajo con- 
trato exclusivo a Dinah y se aprovechaba 
de ello para intervenir hasta la desespera- 
ción en cada fiesta en que la graciosa 
cantante tomaba parte. En estos desa- 
gradables momentos llegó Tom. 

Aquí tenemos que hacer un pequeño 
paréntesis. Tom Randolph no tenía real- 
mente una cita con Eddie Cantor esa 
mañana. Todo había sido una diabólica 
maniobra del mismo pillo que había en- 


A la derecha Hattie Mc- 
Daniel y un grupo de ac- 
tores de color. Bette Davis 
bailando Boogie Woogjie. 


Anne Sheridan enseña a un 
grupo de niñas cómo con- 
seguir glamour”, 


Errol Flynn hace un número 
de "music hall", 


gañado a Pat. El había obtenido un 
autógrafo de Eddie Cantor en forma 
tan hábil que este había firmado en un 
contrato. Todo era una farsa a costa 
del inocente Tom. 

No era de extrañarse, pues, que a los 
diez minutos, Tom fuera puesto de 
patitas en la calle. 


Pero, muchachos jóvenes con ambi- 
ciones y poco dinero siempre tienen 
grandes ideas en Hollywood, y al poco 
rato concibieron un plan para intro- 
ducir a Tom a la fiesta de las Na- 
ciones Aliadas. Joe recordó que el 
portero del teatro en que se daría la 
función era un viejo amigo y que bas- 
tarían unas pocas palabras para conven- 
cerlo que dejara entrar a Tom, una 
vez dentro, éste se acercaría al Manager, 
cantaría y, seguramente, que estaría 
incluído en el programa en menos de lo 
que canta un gallo. Y así se dirigieron a 
la puerta de servicio del teatro. Al llegar, 
Joe lanzó un quejido de desesperacion. 

—Ese no es mi amigo—dijo,—¡ tienen 


uno nuevo! 

No se desanimaron. Pat dijo 

—¿Y qué importa? Cualquiera con 
un poco de personalidad puede pasar 
por sobre un portero. Basta tener el 
deseo de hacerlo. 

Tom no estaba muy seguro pero ha- 
ciendo uso de toda la personalidad de 


que disponía se dirigió a la puerta. 

—¡Eh!— gritó el portero — ¿dónde 
va Ud.? 

Pat era una muchacha que tenía ideas 
maravillosas en casos de emergencia. 
Tomó a Joe de la solapa y comenzó a 
llorar. ¿ 

—No me pegues,—le decía,—no me 
pegues. Lo único que quiero es que me 
des dinero para dar de comer a la niña. 
¿No te da verguenza gastarte todo el 
dinero con esa rubia oxigenada? 


Joe mientras tanto, estaba estupefacto. 


Dió resultado la estratajema. El por- 
tero, un macizo irlandés, vino inmediata- 


(Sigue en la pág. 39) 
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Helmut Dantine, el famoso actorl 
de Warner Bros. se dirige a Cine=-f 
landia. A la izquierda, es recibido| 
en la puerta de nuestras oficinash 
por nuestro Director y el Adminis-p|: 
trador, señora Jeanne de Ziebe. 


Una de las más agradables sorpresas que ¡a 
Dirección de Cinelandia ha tenido el último tiem- 
po, fué la visita a nuestras oficinas del reputado 
actor de Warner Bros. Helmut Dantine. 

En un sorprendente gesto de cordialidad y de 
buena vecindad, el actor de cine quiere estar en 
estrecho contacto con nuestros amigos y lectores 
de Sudamerica, y vino a ofrecer sus servicios comc: 
colaborador. 

Sin duda nuestros lectores y lectoras recuerdan 
al extraordinario oficial nazi de "Rosa de Abolen- 
go'' (Mrs. Miniver) al intérprete de 'The Edge 
of Darkness" (''Rebelión'') y de "Northern Pursuit” 
("Perseguidos''). El vibrante y joven actor, sobre 
el que Cinelandia escribió una larga crónica hace 
algún tiempo, y al que entrevitaremos próxima- 
mente, es además un notable escritor, como lu 
demuestra su primer artículo que publicamos ahora 
sobre Joan Crawford. 

Por la correspondencia que recibimos acerca de 
él de Sudamérica no hay ningún actor joven que 
se destaque más poderosamente en el cielo de 
Hollywood y su estudio le ascenderá próximamente 
a la categoría estelar. 

Cinelandia presenta orgullosamente la primera 
colaboración de nuestro Corresponsal en Holly- 
wood mismo, Helmut Dantine. 


El actor instalado en nuestra casa, 

se dedica a sus tareas de colabo- 

rador, con un celo inusitado. Nada 

escapó a su pesquisa: archivos, 

máquinas de escribir, escritorios, 

por todos lados su nerviosa som- 
bra encontró acomodo. 


Joan Cramford 


por HELMUT DANTINE 


La popularidad de Joan Crawford 


en la pantalla es ya cosa legendaria. 


Muchos años atrás, cuando en Europa 


: apenas si se oía hablar de Hitler, cuan- 


do las palabras fascismo y nazismo 
¡ arrancaban de los labios del espectador 
“una sonrisa de divertida conmiseración, 


la figura de Joan Crawford se deslizaba 


- ya triunfalmente por todas las pantallas 


del mundo. Aquello fué una época de 


f. alegría sana y juvenil, de cuerpos mara- 


' villosos de mujer exhibiendo despre- 


' ocupadamente sus encantos en el deporte 
- y en la danza. Aquella fué la época de 
- Joan Crawford. Pero, a diferencia de la 


mayoría de las estrellas de su tiempo, 


Joan ha sabido retener hasta el presente 

- su popularidad entre los públicos de 
cinco continentes. 

Joan se ganó su reputación gracias a 

la constancia e inteligencia con que supo 

evolucionar en la pantalla año tras año. 


¿Quién no recuerda sus grandes actua- 


ciones en Gran Hotel, Lluvia, Las Mu- 
jeres, Susana y Dios y Un rostro de 
mujer? Y entre sus galanes de la pan- 
talla se encuentran los nombres más 
famosos de Hollywood, Clark Gable, 
Franchot Tone, Robert Montgomery, 
Melvyn Douglas, Fred MacMurray, 
John Wayne y Frederich March, entre 
otros. 

Su especialidad como actriz reside en 
Ta "alta comedia, que ha interpretado en 


la pantalla con maestría inigualada. Pero 
lo que la ha elevado por encima de las 
demás actrices norteamericanas es, aparte 
de su talento artístico, el hecho de que 
el público internacional haya visto en 
ella el tipo clásico de la muchacha norte- 
americana. El corte de sus facciones, la 
expresión e inteligencia de sus ojos, el 
dominio de sí misma de que hace gala, 
representan típicamente la independencia 
y seguridad ante la vida, características 
de las mujeres de los Estados Unidos. 

La mayor: parte de su vida cinema- 
tográfica se ha desarrollado bajo los 
auspicios de uno de los estudios más 
grandes del mundo: la Metro-Goldwyn- 
Mayer. Recientemente, sin embargo, 
Joan decidió aceptar el contrato que le 
fué ofrecido por la Warner Bros., para 
cuya compañía empezará a filmar en 
breve Never Goodbye (Nunca adiós), 
bajo la dirección de Edmund Goulding, 
tal vez el mejor director de mujeres con 
que cuenta Hollywood. 

La carrera artística de Joan Crawford 
es una de las más notables con que 
cuentan los anales de Hollywood. Las 
dificultades que normalmente se pre- 
sentan ante cualquier aspirante al estre- 
llato, han sido experimentadas—centu- 
plicadas—por Joan, hasta el punto que 
su Carrera más se parece a las aventuras 
de un personaje de Horacio Alger, que 
a las de una persona real. Los padres 


JOAN CRAWFORD, la 
reina del "glamour" en 
Hollywood por años, 
es presentada en Cine- 
landia en uno de sus 
aspectos menos cono- 
cidos: el maternal. Sus 
dos chicos, que .cons- 
tituyen el gran amor 
de su vida junto con 
su marido Phil Terry, 
aparecen con ella: 
Christine, en los mo- 
mentos de ir a la escue- 
la, Christopher, antes 
de ir a dormir. 


de la estrella se separaron cuando Joan 
tenía escasamente seis meses de edad. 
Poco después, su madre contrajo un 
nuevo matrimonio, a consecuencia del 
cual, su nombre, entonces Lucille Le 
Suer, tuvo que ser cambiado por el de 
Lucille Cassin. Bill Cassin, su padrastro, 
era director de una compañía de varie- 
dades de segundo orden, y entre las 
bambalinas de los teatruchos provincia- 
nos donde su padres trabajaban ordi- 
nariamente, se deslizaron los primeros 
años de la estrella. Sobre la niña recaía 
el cuidado de la casa y, como conse- 
cuencia, Joan apenas si tenía tiempo 


- de asistir a la escuela. Sus pocos años, 


afortunadamente, le impedían compren- 
der el inmenso perjuicio que a ella, lo 
mismo que a los niños de la Europa de 
hoy, causaban la falta del cuidado pa- 
terno y la ausencia de una educación 
apropiada. 

El mundo del teatro tenía inevitable- 
mente que atraer a la muchachita cuya 
vida se deslizaba enteramente en ese 
ambiente. “Sentí que moriría si no llega- 

(Sigue en la pág. 34) 
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HOLLYWOOD PURA DENTRO 


Pascuas a solas.— 


Un cuadro como éste es el que muchos hogares 
presentarán este año en los Estados Unidos y en 
muchos otros rincones del mundo; pero cuando 
el corazón está lleno de fé y uno tiene la con- 
ciencia de estar luchando por una buena causa, 
la soledad es más llevadera. 

Esto nos decía la encantadora Jane Wyman, 
que espera, si Dios y los jefes militares lo quieren, 
tener a su marido el Teniente Donald Reagan, 
en casa, para las Navidades. 

Reagan y su mujer hacen una de las parejas 
más encantadoras de la colonia cinematógrafica ; 
ella se retiró durante un tiempo de la pantalla 
para ocuparse de los deberes de casa y de su 
chica que ahora tiene tres años de edad. Pero, 
después, regresó al cine donde ha tenido grandes 
éxitos; próximamente nuestros lectores la verán 
en una de las más deliciosas comedias: “La prin- 
cesa O'Rourke” en que el papel estellar está a 
cargo de Olivia de Havilland. 

Mae West recibe una condecoración. 

Nadie hay, hoy día, en los Estados Unidos que 

no haga lo que pueda en relación con las institu- 
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por Entrometido 


ciones de beneficencia. Entre ellas existe una que ha ganado el corazón 
de todo el mundo aunque no es de las más conocidas: la referente a la 
Marina Mercante. 

Y Mae West nuestra antigua y famosa conocida es una de las mujeres 
que más han hecho por ella. Su preocupación esencial la han constituído 
los marineros que han sido licenciados de la marina, y que buscan trabajo. 
Condición esencial para pertenecer a la Asociación “Tin fish,” es que el 
marinero haya pertenecido a la tripulación de un barco que ha sido tor- 
pedeado, y que haya sido “licenciado con honor”. 

Durante la filmación de “Tropicana”, Mae recibió una simpatiquisma 


visita: era una delegación del “Fin fish club” que venía a entregarle un 


distintivo como miembro honorario del club por su abnegado trabajo. El 
regalo consistía en un gracioso prendedor en forma de torpedo. 
“Lo de Sinatra es realidad” | 
En aleún número anterior de nuestra revista, publicamos un artículo 
sobre la nueva sensación cantante de los Estados Unidos: Frank Sinatra. 
En ella, nuestro Director, daba a conocer cómo el simpático cantante se 
veía atacado por multitudes de guapísimas chicas, enloquecidas por su arte. 
Como una confirmación a sus palabras fuimos el otro día a una exhibi- 
ción radial de Sinatra y pudimos coger esta auténtica foto, en los momen- 
tos en que Sinatra, desesperando de poder bajar las escaleras como cual- 
quier cristiano, resolvió lanzarse por la baranda. 


Sin embargo, apesar de que aparentemente pudo burlar a estas nuevas 


amazones de quince y dieciséis años, abajo le esperaba un pequeño grupo 
de quinientas estudiantes de diversas High Schools de Los Angeles. 


A la izquierda Jane Wyman y su hijita aguardan Navidad a 


Donald Reagan. 


para 


Abajo, Mae West recibe una condecoracion por sus trabajos de beneficio 
a favor de marinos mercantes. 


Nadie supo cómo se había corrido la voz de que 
Sinatra radiaría desde Hollywood y las puertas del 
improvisado estudio tuvieron que sufrir la presión 

. de ese vendaval de primavera que quería conse- 
guir, si no un pedazo de Sinatra, al menos una de 
sus lánguidas miradas. 


Nosotros no vacilamos en asegurar que, desde 
los tiempos de Valentino no veíamos un fenó- 

“meno semejante, y no hay necesidad de vaticinar 

que la próxima película suya “Higher and higher” 

será un éxito formidable. 

“Para Albión nos vamos”.— 


Uno de los lugares que más nos costó descu- 
brir fué el sitio en que iban a filmarse algunas 
escenas al aire libre para la película de Paramount 
“Arroyo de los franceses”. 


El hecho de ser una de las cintas de mayor 
costo que hará la Paramount, y el que intervenga 
en ella Joan Fontaine, una de las actrices más 
difíciles de contentar en el “set” según las malas 
lenguas, movieron a su productor a dejar en el 
misterio el sitio en que se rodarían tales escenas. 

Sin embargo “Cinelandia” que, como sus rivales 
americanas en Hollywood tiene muchas fuentes 
de información que no pueden ser reveladas, re- 


cibió una llamado misterioso y una voz femenina susurró a 
nuestro fotógrafo y a este intruso cronista que el sitio en 
cuestión sería “Albión”. 

Una mañana, como quien no quiere la cosa, nos dejamos 
caer a Albión, en calidad de turistas. Habíamos visitado hace 
mucho tiempo atrás el pequeñísimo pueblo costeño, perdido 
al Norte de California; pero trabajo nos costó descubrirlo : 
tal era el milagro que los trabajadores del estudio habían 
realizado. De un abandonado villorrio, rehaciendo unas casas 
y edificando otras, los hombres de Paramount habían podido 
utilizar todos los rincones; y el pueblo, gustoso había tomado 
parte en el embellecimiento de Albión. 

Las fiestas que se celebraron allá fueron sin interrupción ; 
danzas campesinas en las noches que tenían todo el encanto 
de las antiguars danzas de California y de Texas; torneos 
de pesca, sesiones de teatro etc. etc. 

Allá pudimos sorprender a nuestro amigo Arturo de Cór- 
doba que continuaba al aire libre, las lecciones de esgrima. 


A la izquierda, 
arriba, Frank 
Sinatra se ve 
obligado a bajar 
por la baranda 
de la escalera 
para escapar a 
sus admiradoras. 
A la derecha, un 
grupo de Para- 
mount danza con 
campesinos de 
"Albion''; en e: 
centro, Arturo 
de Cordoba 
practica esgri- 
ma; abajo, una 
vista del villorrio e 
reconstruído. Se : a 
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REPARTO: 


Preston Foster 
William Bendix 


Lloyd Noland 
Richard Conte 
Anthony Quinn 
Richard Jaeckel 
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El bombardeo 

del primer pues- 

to de avance de 

los ''marines' en 
la isla. 


obra ll 


BR Y 


Con la colaboracion de las 


fuerzas armadas de U.S.A. 


El famoso desembarco en Guadalcanal; una de las más hermosas escenas de la cinta. 


simple e ineludible, de la misma manera que se levantaban al alba en sus 
granjas de Kentucki, o en sus departamentos de New York. : 

En seguida, desde el desembarco, el ritmo de la historia y de la cinta se 
aceleran ; los avances en la playa; el destacamento que es enviado a explorar 
otra parte de la isla y es masacrado en forma horrible, salvándose milagrosa- 
mente uno de ellos, el hombre nacido bajo el crudo sol de New Mexico 3 la 
resistencia a los bombardeos aéreos y navales; el avance al interior de la isla 
para cazar a los japoneses que están escondidos en los más inverosímiles sitios, 
y finalmente el regreso a la tierra, cuando llega el ejército, el regreso de los 
que nó han quedado para siempre boca abajo, mordiendo la arena llena de 
sangre de las playas de Guadalcanal. sl 

Con esta cinta, el cine americano ha escrito una de las más bellas páginas 
de la historia del país, y al mismo tiempo, ha hecho uno de los más grandes 
esfuerzos artísticos para dar a las masas de aficionados al cinematógrafo un 
entretenimiento que sea, al mismo tiempo que una formidable pieza apasio- 
nante, una severa lección de moral y heroísmo, sin apartarse de la verdad en 
lo mas mínimo. e 

La actuación de los actores es simplemente soberbia. Sin excepción, todos 
desarrollan un trabajo lleno de inteligencia, cohesión y sinceridad. El director 
ha conducido maestramente la acción y la fotografía, la selección de los mo- 
mentos trágicos y cómicos ha sido explotada sabiamente. 


Tres escenas de 
la cinta: arribo, 


adalcanal” 


durante el bom- 

0 e bardeo; al cen- 
E tro, tres 'ma- 

rines'' hacen re- 


cuerdos de los 
Il : Estados; abajo, 
| "pollito'" el mas 


joven de los 
'""marines' descu- 
> bre sus primeros 


Pelicula 20th pelos en la barba. 
Century Fox 


.Bryan Foy merece una medalla como ciudadano 
: y como artista, 


En un comienzo habíamos pensado hacer una 
novelización de “Diario de Guadalcanal” el fa- 
moso libro que se ha vendido por cientos de 
miles en este país; pero, después de releer el 
libro y de ver la maravillosa cinta que el pro- 
ductor Bryan Foy ha hecho, no vacilamos en 
suspender nuestro deseo y solamente queremos 
dar algunas informaciones sobre esta magistral 
producción de "Twentieth Century Fox. 

El libro, como la cinta, es la simple vida de 
un destacamento de “marines” que es enviado 
a Guadalcanal para preparar el gran asalto en 
contra del Japón. 

La vida a bordo, que constituye las primeras 
escenas, es uno de los más hermosos y sencillos 
documentos que el cine americano nos ha dado 
en mucho tiempo. Una atmósfera de camara- 
dería, de tranquila espectación, de ingenua 
bravura domina esta parte de la cinta. El 
diálogo no puede ser más sencillo y eficaz; 
breves impactos nos van demostrando el alma 
de estos hombres que han dejado atrás, en el 
Continente, una novia, una madre, una esposa, 
unos hijos, y que van a “la postrera cita con la 
muerte” como quien va a cumplir una tarea 
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poneses atacan Pearl Harbor. Kit se ha enamorado de 
un muchacho joven que está a punto de entrar a la 
marina. Kit y Millie siguen siendo buenas amigas. La 
hija de Millie respeta y obedece a Kit más que a su 
propia madre. Por una desgraciada situación el mucha- 
cho que cortejaba a Kit se, enamora de la hija de Millie ; 
al final se casan. "Termina la película con una escena 
en que se ve a Kit y a Millie solas y juntas y Millie 
anuncia que su próxima novela va a basarse en las 
vidas de ambas. Kit sugiere que el titulo sea: Vieja 
amistad. 


La dirección de Vincent Sherman es excelente y con- 
templar el trabajo de Miss Davies es uno de esos regoci- 
Jos que el cine no nos da todos los días. No vacilamos 
en calificarlo como uno de los más extraordinarios e 
inteligentes que hayamos visto en la pantalla. El de 
Miriam Hopkins es también magnífico y un buen cuadro 
secunda a estas dos brillantes actrices. 


“HOMBRES DE LA FRONTERA” 


Intérpretes: Diana Barrymore, Robert Paige, Ann 
Gwynn, Leo Carrillo, Andy Devine, Noah Berry Jr., 
Lon Chaney Jr., Tex Ritter, William Farnum, Thomas 
Gomez, Frank Lewen. Dirigida por Fred Beebe. Peli- 
cula Universal. 


1869 —se han abierto nuevas fronteras. Hombres, 
mujeres y niños han invadido el oeste en una carrera 
loca por tierra y dinero. Abilene, en Texas, es un lugar 
típico en que la ley no tiene sentido ni objeto. 

La historia llevada con energia y decisión, retrata la 


. Intérpretes: Bette Davis, Miriam Hopkins, Gig Young, lucha entre los ganaderos y los dueños de tierras. Y 
y John Loder, Dolores Moran, Philip Reed, Roscoe Karns, COTRUDICS película de cowboys apenas si pasa un mo- 
! Ann Revere, Esther Dale, Marjorie Hoshelle, Francine mento sin que haya balazos. Hay hermosas escenas al 


VIEJA AMISTAD 


| Ruffo. Dirigida por Vincent Sherman. Película Warner aire libre, Sa 
H Bros. Robert Paige, en el papel de Steve, un propietario 
7 il Bette Davis tiene el papel de Katherine Marlowe y 
Y Miriam Hopkins es Millie Drake. Han sido amigas de Izquierda, una escena de "Viejas amigas'' con Bette Davis y Mirian 
toda la vida, así es que, naturalmente, Kit es huésped Hopkins. Abajo, Gale Storm, Bill Henry y Luis Vallin en "Casi. 


dieciocho años". 


de Billie cuando la primera regresa a su ciudad natal, 
en 1924, despues de haber obtenido una magnífica crí- 
tica por su primera novela. Millie está casada, tiene una 
hermosa casa y pronto va a tener familia. Sin embargo, 
ella está celosa de la fama de su amiga íntima ; también 
quiere ser una novelista; la fama la atrae y la marea. 
Millie ha escrito una novela que quiere que Kit la lea 
y obtenga su publicación. 


Pasan ocho años. Las novelas de Millie han obtenido 
un éxito enorme, pero la fama arruina las relaciones en- 
tre ella y su esposo hasta que finalmente éste la abando- 
na, y es, en realidad, Kit la que cumple deberes de ma- 
dre para la hija de Millie. La verdad es que el esposo 
de Millie, está enamorado de Kit; ella se niega a oir 
ninguna proposición ; su amistad por Millie y sus prin- 
cipios morales le impiden dar cabida a este sentimiento 
que está muy hondo en su propio corazón. 


Así la historia sigue hasta el momento en que los ja- 
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¡ independiente, está llevando su ganado 
a través de las grandes planicies desde 
¡Texas a Abilene donde queda la estacion 
lt terminal del ferrocarril. Sus amigos, An- 
Il dy Devine y Noah Berry Jr. están con él 
cuando se les informa que deben vender 
li todo el ganado que tienen por un precio 
l' ridículo, nada mas que por obedecer a 
la explotación ilegal de los grandes te- 
¡ rratenientes. 


Gran parte del resto ocurre en el 
Salon “Toro Rojo”. Diana Barrymore, 


una vampieresa, trabaja contra los re- 
beldes propósitos de Steve. Y como en 
toda película de esta especie, balazos van 
y balazos vienen, al final Steve sale 
triunfante, Diana abandona su vida 
pecadora y todo el ganado llega a su 
destino y se vende un buen precio. 


“RIDING HIGH” 


Intérpretes: Dick Powell, Dorothy La- 
mour, Victor Moore, Gil Lamb, Cass 
Daley, Bill Goodwin, Rod Cameron, 
Glen Langan, Mil Briton y su orquesta. 
Dingida por George Marshall. Pelicula 
Paramount. 

Cuando se saca a Dorothy Lamour de 
su sarong, el problema de los directores 
es como ponerla en otra de sus sugestivas 


Una escena de "Rey de los cowboys'' con Roy Rogers, Peggy Moran 


y James Bush. 


| Ez 


vestiduras. En este caso ella es 
una bailarina de vodevil que va 
a visitar a su padre a una mina 
de plata en Arizona. Cuando ella 
se da cuenta que la mina esta 
paralizada por falta de fondos 
decide ir a trabajar a un tea- 
trillo. Aquí, entonces, tenemos la 
oportunidad de ver a Dorothy en 
estupendas vestiduras que retratan 
muy bien en tecnicolor. 

Dick Powell, el más famoso de 
los artistas cantantes en el cine, 
no canta en esta película, ni si- 
quiera tararea. El tiene el rol de 
un ingeniero de minas que es 
víctima de los enredos de un hábil 
pillo, Victor Moore. El trabajo de 
Dick Powell es de primer orden. 
En general es una comedia simpá- 
tica en que Victor Moore hace 
uso de sus finas ironías y Cass 
Daley nos hace reir a carcajadas. 
La pelicula da oportunidad de 
ver hermosos panoramas de Ari- 
zona. 


“EL REY DE LOS COWBOYS” 


Intérpretes: Roy. Rogers; 
Smiley Burnett, Peggy Moran, 
Dorothea Kent, James Bush, Rus- 
sell Hicks, Oaland Howlen, Lloyd 
Carrigan. Dirigida por James 
Cain. Pelicula Republic. 

Esta es otra en la serie de pelí- 
culas sobre el Oeste Salvaje en 
que Roy Rogers como “Rey de 
los Cowboys” hace un papel de 
héroe, pero la trama es moderna. 
Dos agentes nazis han llegado a 
la pequeña ciudad de Hollow 
Horn disfrazados de artistas de 
vodevil. El acto principal consiste 
en que el auditorio les hace pre- 
guntas que ellos contestan: con 
notable exactitud. De esta manera 
todos los miembros de una cons- 
piración para hacer obras de 
sabotaje se pasan informaciones 
unos a otros o reciben órdenes. 

(Sigue en la pág. 41) 


Dick Powell y Dorothy Lamour en "Riding High". 
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ROUBEN 
MAMOULIAN, 


el gran director 
frente a la cáma- 
ra. Junto a él, 
Linda Darnell en 
una escena de 
"Sangre y arena” 
y Linda y Ty- 
ronne Power en 
"La marca del 
zorro”, 


ROUBEN MAMOULIAN 


El gran director 


del libro “OJOS Y OIDOS DE HOLLYWOOD” 


Un artista creador no es sólo el que 
engendra una «idea, sino también el que 
da a la concepción mental de un estado 
emotivo o físico una forma tangible y 
real con poder suficiente para estimular 
la opinión pública. En este sentido su 
trabajo adquiere vida, y el poseedor de 
esta habilidad única es conocido como 
un creador. De esta clase de hombres es 
Rouben Mamoullian. 


El ambiente en que pasó su niñez fué 
seguramente la manera de que se valió 
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de MURIEL de LISA 


la naturaleza para prepararle en su ca- 
rrera. Nació en Rusia—en los tempes- 


- tuosos y lejanos Ciááucasos, en donde se 


saturó de esa inspirarción que dan las 
grandes montañas y las viñas verdeantes. 
El carácter dinámico de los orgullosos 
nativos de esas tierras se refleja en el 
amor que Mamoulian tiene por la aven- 
tura, por su deseo de ser explorador, 
por su afición por los caballos y el arte 
de montarlos, por su talento en el cam- 
po de la Música como lo demuestra su 
habilidad para tocar el violín, y final- 


mente, por su gran poder intelectual. 
Todas estas caracteristicas son típicas del 
valor emocional y aristocrático del ver- 
dadero ruso. 


Mas aún, no fué por casualidad que 
su innato genio artístico se desarrolló 
hasta brillar como un diamante. El tra- 
bajo duro y un concienzudo entrena- 
miento fueron los verdaderos maestros 
de su mente. Estudió en el Liceo Mon- 


talene de Paris, en el Gimnasium de 
Tiflis y en la Universidad de Moscú. Se 
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hizo un versado en Filosofia y Literatura y se graduó en Leyes. 
Su experiencia como intérprete del arte dramático le hizo 


Bl ser crítico, autor, profesor y director. Ha dirigido ópera, 
opereta, comedias teatrales y películas en Rusia, Paris, Lon- 
dres, New York, y ahora, en Hollywood. 


Sus gustos personales y “hobbies” son tan variados como 


: sus talentos. Le gusta montar a caballo y jugar al tennis. Tam- 
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bién collecciona viejas monedas, pipas, y figurillas esculpidas 


' en madera. Sus gustos literarios van desde la Filosofía, Psico- 


logía y Misticismo hasta las historias de detectives. Creo que 
uno de sus favoritos es Sherlock Holmes. 

Es finalmente un verdadero cosmopolita, adaptándose en 
cualquiera parte, después de haber viajado y vivido en Rusia, 
Alemania, Francia, Suiza, Hawai y Méjico. También es un 
notable lingiiista. Habla ruso, georgiano, armenio, latín, 
francés, alemán e inglés. 

MURIEL : Mr. Mamoulian, Ud que ha tenido la oportuni- 
dad única de dirigir en el teatro y en el cine y de obtener 


éxito en ambos campos, ¿podría decirme si Ud cree que estos 


3 


' 


trabajos son similares? 


MAMOULIAN: Siempre he creído que hay mucho más 
diferencia entre las artes del teatro y del cine en sus con- 
ceptos fundadamentales que lo que generalmente se cree. El 
cine, en mi opinión, está más cerca de la pintura que el teatro. 
Ver y aceptar una similitud entre ambos es hacer una con- 


fusión y además es tomar el asunto en una forma superficial. 


Es curioso observar que, mientras sus orígenes son diferen- 


tes, su dirección y desarrollo son, en cierto modo, similares. 


El teatro nació de la danza. El teatro primitivo tenía movi- 


E miento_x coros. El cine, en cambio, comenzó con imágenes 


estáticas y silenciosas, y sólo después adquirió movimiento, 


- música y diálogo. 


MURIEL : ¿Podría darme Ud. más detalles acerca de las 
diferencias físicas y psicológicas de las dos formas de este arte 
dramático? 

MAMOULIAN: Sí. Analicemos primeramente cuál es la 
esencia del teatro, tal como lo conocemos hoy día. Hay mucha 
confusión en ésto porque en este medio hay mas variados 
elementos que en las otras artes, como por ejemplo, en la 
música y en la escultura. Asi nosotros estamos tentados de 
considerar al teatro como un apéndice de la literatura dramá- 
tica y decimos que imita la vida, y que por lo tanto no es 
una creación de los actores y directores. Esto no es verdad. 
En mi opinión creo que el teatro, como arte propio, debe 
producir y produce una fórmula esética. Sólo así no puede 
ser acusado de imitación. 

En el teatro, una historia se desarrolla a través de la 
palabra de un grupo de actores. Lo más importante en el 
teatro, su elemento más esencial, es el trabajo colectivo de 
los actores bajo la guía del director. Es más o menos lo mismo 
que pasa en una orquesta bajo la dirección de su director. 

Teatro hecho en esta forma no se encuentra en las tapas 
inanimadas de un libro. La historia está entre ellas, y ésta 
es juzgada siempre por sus méritos literarios. 

MURIEL: ¿Quiere Ud. decir que el teatro hablado da 
vida a una historia a través de la energía creativa de los 
actores y de su director? 

MAMOULIAN: Exactamente. Ud. debe recordar que un 
actor no es un imitador sino que una combinación de éste y 
un artista creador, así como el autor es una combinación de 
un gran artista y un simple escritor de historietas. Mas aún, 
“los actores no tienen un prototipo que imitar. Así como Sher- 
lock Holmes hace sus deducciones y sigue su pistas basandose 
en pequeños detalles que observa, así también el actor va 
de la palabra escrita a la reconstrucción del carácter completo 
que quiere personificar. 

Para probar más claramente que el actor no es todo 
mímica, consideremos la posición de otros artistas. Un 
escultor, por ejemplo, da forma a la piedra como un creador. 
El tiene un modelo que es parte de su material así como 
también lo son sus instrumentos. Para hacer más énfasis en 
ésto no podriamos decir que Rubens imitó a su mujer porque 


Dos maravillosas 
producciones de 
Mamoulian; y 
dos admirables 
interpretaciones. 
Marlene Dietrich 
en "El cantar de 
los cantares” y 
Greta Garbo en 


"Reina Cristina”. 


hizo un retrato de ella. En la misma 
manera, el modelo y el material que tiene 
el dramaturgo es la vida misma. Su pro- 
pia existencia exterior e interior. Mucho 
también es sacado de la existencia de 
los demás. Su pieza dramática—si es 
buena—puede llegar a ser considerada 
como una obra maestra. Un novelista 
puede hacer uso de una descripción, pero 
un autor dramático no puede usar más 
material que lo que sus personajes dicen. 
Estos pueden expresar u ocultar lo que 
piensan, y sus palabras están sujetas a 
muchas interpretaciones. 

El dramaturgo crea en su mente las 
vidas de los caracteres que, a su vez, 
piensan, sienten, actúan y hablan. De 
estos elementos, él escribe solamente el 
último, o sea el diálogo. Este diálogo es 
llevado al escenario, y es aquí en donde 


(Sigue en la pág. 39) 
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LA CANTINA DE HOLLYWOOD 


ARTICUEO PARA CINELANDIA 


de BETTE DAVIS 


Supongo que mientras celebramos el primer ani- 
versario de la Cantina de Hollywood, habrá un gran 
número de personas que nunca han estado en esta 


+0 PR ciudad y tienen las más variadas opiniones de ella, 
FIELD, Presidente unas agradables y, desagradables, las otras. Creo que 
e anld muchas de las opiniones sobre Hollywood carecen del 
de la Cantina fundamento e información necesarios. Por ejemplo, 
AN a éste parece ser el estado de cosas en lo que se refiere al 
pronuncia el dis- club para miembros de las fuerzas armadas que los 
e artistas de la industria del cine operan. Agradezco a 
tina, delante de la revista CINELANDIA por la oportunidad que me 


la torta monu- 
mental. 


da de aclarar estas cosas. 


¿Sabian Uds. quesla Cantina de Hollywood para 
miembros de las fuerzas armadas es manejada y 
dirigida por 42 sindicatos y uniones de las diversas in- 
dustrias teatrales y cinematográficas? Desde la Socte- 
dad de Actores hasta el Sindicato de Lavadores de 
Ventanas, y nmnguno es más importante que el otro. 


Los artistas de cine prestan una excelente colabora- 
ción. En la Cantina Uds. pueden encontrar a Heddy 
Lamarr, foan Crawford, Ann Sheridan, Dennis Mor- 
gan, Dick Powell, George Tobias, Olivia de Haviland, 
Betty Grable, Marlene Dietrich o Greer Garson, esto 
sólo mencionando nombres que se me vienen a la 
memoria. Los encontrarán sirviendo sandwichs, la- 
vando platos, firmando autógrafos, bailando con los 
soldados, casi todas las noches. Uds. pueden ver las 
orquestas de jazz más famosas del país como las de 
Dorsey, Kyser, fames, etc. Veran artistas de teatro 
haciendo actos de variedades todas las noches. 


Pero los otros: los clientes, los electricistas, los plo- 
meros, toda clase de especialistas, desde cocineros 
hasta empleados de oficina, Uds. no los podrán ver. Y 
estos son los que hacen posible la existencia y la buena 
marcha de la Cantina. 


¿Se dan cuenta de las enormes proporciones que 
esta Cantina tiene? 


Cien mil soldados han sido entretenidos cada mes 
desde que se abrió el 3 de Octubre de 1942. Cerca de 
6,000 actores, directores, escritores, secretarios y 
miembros de los diversos sindicatos son los trabaja- 
dores activos de la Cantina. Los civiles no son admtiti- 
dos a ella, excepto cuatro cada noche que pueden 


ocupar la mesa de invitados. Por ese privi- 
W legio pagan 100 dólares cada uno. 

Se requieren tres mil voluntarios cada 
moche. La mitad de los alimentos es do- 
mado por 35 compañias en la ciudad de Los 
Angeles; en realidad una enorme y patrió- 

Vtica contribución. Nosotros compramos el 
resto y tenemos el mismo cuidado con 
muestros puntos de racionamiento que cual- 
¿quier dueña de casa. 

Los cien mil muchachos que vienen cada 
mes a nuestra Cantina consumen 80,000 
'torrejas de pan, 25,000 pintas de leche, 400 
Vlibras de mantequilla, 1,500 libras de café, 
20,000 naranjas, 30,000 galones de ponche, 
75,000 paquetes de cigarrillos, 100,000 pe- 
idazos de torta 150,000 sandwichs. Todo 
gratis para ellos. 

Durante los primeros seis Meses, 25 
¡diferentes orquestas los han entretenido 
Ecada noche. 

Y así Uds. pueden ver, todos trabajamos. 

Durante las primeras semanas, mi pre- 
ocupación. más seria fué el lavado, las 
sobras y basura. Pero la cosa fué fácil; 
cada vez que le pregunté a un soldado, 
marino o aviador sí me ayudaba un po- 
quito, siempre he obtenido la más entustas- 
ta cooperación y el problema se ha re- 
suelto fácilmente. Ellos me ayudan y pare- 
cen estar felices de hacerlo. 

Una noche noté que un soldado estaba 
sólo, comiendo, y parecia sentirse muy 
abandonado. Parecía de más edad que el 
bresto de los muchachos y juzgando por sus 
condecoraciones debía haber tomado parte 
ben muchas batallas. Aceptó los refrescos y 
¡alimentos que yo le traje y, de improviso, 
comenzó a hablar sin levantar la vista. No 
Ucrei que siquiera me hubiese reconocido. 

— Señorita Davis, —me dijo,—muchas 
beracias. Muchos de nosotros pensamos que 
jamás veríamos esto. Muchos, nunca lo 
verán. Son los que no han vuelto de la 
ducha. Y ... quisiera decirle . . . cuánto 
haprecio esto de estar sentado aqui, mirarla 
y tomar una taza de café. 

Mis dos recuerdos fundamentales de la 
guerra serán, cuando ella termine, las mues- 
tras de agradecimiento que he visto en los 
muchachos que aquí servimos. No hay nin- 
Fguna cosa que no trataría de hacer por 
ellos. Y el sentimiento de cooperactón, 
ayuda y buena voluntad entre todos los 
trabajadores de esta Cantina me hacen sen - 
tirme orgullosa de nuestra ciudad: Holly- 
WOOd. 


Arriba, BETTE DAVIS, JOHN GARFIELD y LEOPOLD 
'STOWOSKY, al centro, un grupo parcial de asistentes al 
Primer Aniversario de la "Cantina de Hollywood''; abajo, 
¡JANE WYMAN, rodeada de soldados que piden autógrafos. 


Para solucionar sus problemas de 

ir a casa a vestirse para la 

comida, hágase una blusa de 

algodón o seda estampado con 
un "peplum'' movible. 


Sobre una falda lisa, nada más 

elegante que un sweater de mart: 

nero, sin mangas, gorro en el 
mismo tema y guantes idem. 


Un sweater que ud. misma puede 

tejer, muy escotado, para la 

noche; úselo sobre una falda 
corta. 


Téjase ud. misma 


o 


compre un sweater sin 


mangas, con cuello en 
forma de Y y adórnelo 
con alguna joya vistosa 
in- 
un 
"peplum' bordado con 
zequíes que puede 
adornar mucho un traje 


para sus comidas 
formales. Abajo, 


de noche. 
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LINELANDIA 


DA GUSTO A 


os LECTORES 


Puebla, Pue., 
23 de Octubre de 1943 
Magazine CINELANDIA 
Editor de “El Correo de Hollywood' 
Hollywood, California 
Muy estimable amigo: 


El motivo de esta carta sin duda le | 
parecerá un poco extraño, pero hemos 
decidido escribirle confiando en su ama-= 
bilidad y en la influencia que segura- 
mente usted tendrá en Hollywood. 

En el número de Septiembre apareció 
uno fotografiá de Kay Aldridge, la cual 
fué sumamente admirada por todos noso-. 
tros; esa foto vino a recordarnos que 
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hace ya como seis meses muchos de los fi 


firmantes vimos, toda o en parte, la 
película de episodios “Los Peligros de 
Nyoka” con Kay Aldridge en el papel 
principal, y desde entonces quedamos 
muy gratamente impresionados con la 
hermosura de esa muchacha, y también 
nos pareció que su trabajo fué muy sa- 
tisfactorio y plausible. Ahora bien, lo | 


grave del caso es que hace cosa de año | 


y medio apareció en la portada de CinkE- 
LANDIA un retrato de la misma actriz, no 
recordamos en qué número pero sí esta- 
mos seguros de que fué una foto de la 
artista mencionada ; eso significa que en 
un término de año y medio, o quizá de 
dos años ella no ha filmado más que una 
serie de episodios, pues no la hemos visto 
en ninguna otra película, lo cual nos 
parece una injusticia y hasta una ton- 
tería por parte del Estudio que desper- 
dicia así a una belleza como ella. Debido 
a eso por medio de esta carta queremos 
hacer una solicitud a la compañía Re- 
public, pidiendo más películas de Kay | 
Aldridge, pues nos parece bellísima como 
mujer y discreta como actriz; y en am- 
bos aspectos la consideramos superior a 
muchas estrellas de fama. Si pretenden 
seguir usándola como heroína de las 
series de episodios, nosotros no nos opone- 
mos, pues en realidad, siendo hermosa, 
alta y gzrácil, es una heroína perfecta | 
para tales películas. Sea como sea, lo 
esencial es que deseamos verla más se- 
guido en la pantalla. Y es por eso que 
nos dirigimos a usted, suplicandole que 
por favor entregue esta nuestra petición 
a los Estudios Republic, pues además de 
que no sabemos lo suficiente del len- 
guaje inglés para escribir una carta, 
creemos que so usted la presenta le será 
prestada más atención. 

Nos damos cuenta de que esto im- 
plicará algunas molestias para usted, 
pero no creemos que le será realmente 
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KAY ALDR 


- REPUBLIC 


Idifícil. Además, puede usted estar se- 
¡guro de que le quedaremos muy agra- 
¡decidos y nuestra opinión de CINELANDIA 
subirá en un 100%. No todos los que 
firman son lectores asiduos de su re- 
vista, pero si usted nos hiciera el favor 
que le pedimos seguramente serán más 
los que leerán CieLANDIA en Puebla. 
Decidimos escribir esta carta a pesar 
de saber que la mayoría de los amerj- 
canos consideran a México como un país 
inculto habitado por una raza curiosa 
que pasa la vida durmiendo siestas y 
toreando toros, y probablemente a los 
productores de cine les importa muy 
poco lo que piensen o deseen sus “buenos 
vecinos” al Sur del Río Bravo. Esa es 
Mtra razón por la cual quisiéramos tener 
1 usted como intermediario, pues segura- 
nente su influencia hará valer más nues- 
ra petición. 
- Y por último, quisiéramos solicitar que 
n algún número futuro, cuando ustedes 
O juzguen más conveniente, nos hagan 
l favor de publicar otra foto de Kay 
dridge, pero ahora sin sombrerotes 
omo el de la foto aludida. ' 


sus atos. y s.s. 
Francisco Gómez, J. B. Ramirez 
Siguen cincuenta firmas. 


KAY ALDRIGE, biografía corta. Nació en Virginia en 1919, en una vieja casa. 
Hizo estudios secundarios y universitarios. Aficionada a deportes. Su mayor sueño 
es escribir. Trabajó antes en algún banco en Baltimore: después en una oficina 
del Ejército. Fué a New York para trabajar con "Powers" el famosísimo fotógrafo 
de modas. Ambición más impaciente: casarse y tener un “rancho'"' (Buen dato para 
los amigos mexicanos que escriben). Cintas hechas: "Hotel de mujeres”, "La 
compra de Louisiana", "Los peligros de Nyoka" y '“Desalmados del Oeste”. 
Supersticiosa, un poquito. Hobby: juntar zapatos. Sports: natación, equitación. 
Es optimista y le gustan las cebollas. Sabe cocinar. 


Espero que los amigos mexicanos no exijan más de una chica tan encantadora. 
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AZOOKAS” Y 
GENERAL ELECTRIC 


Uno de los milagros de la fe y la 
ciencia ha sido el realizado por la GEN- 
ERAL ELECTRIC y sus empleados en 
el aprovisionamiento de la famosa nueva 
arma del ejército americano: “BA- 
ZOOKAS” (Bazukas). 

El cómo en menos de treinta días, una 
compañía que estaba destinada a pro- 
ducir material eléctrico para los hogares 
americanos, realizó una conversión total 
de sus actividades, y el cómo sus obreros 
y empleados, al saber que la fábrica iba 
a ser destinada a la producción de ma- 
terial bélico realizaron los mayores sacri- 
ficios imaginables, es una de las sagas 
que serán contadas en detalle después de 
la guerra. 

Hace algún tiempo, una de las fábri- 
cas de GENERAL ELECTRIC, recibió 
la orden de comenzar a fabricar “ba- 
zookas,”” la famosa arma que dispara 
cohetes mortíferos. En menos de treinta 
días, varios miles de esta arma habían 
sido entregados al ejército. En este es- 
pació de tiempo hubo necesidad de 
hacer “alteraciones enormes en la fábrica, 
cambiar el equipo técnico, contratar 
nuevos ingenieros, transportar acero y 
otros materiales de largas distancias, en- 
trenar a los obreros, etc., etc. 

El tiempo, prácticamente gastado en 
lanzar al ejército los primeros miles de 
armas .de esta clase fué, sin exagera- 
ciones ; ¡8 días! 
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Joan Crawford 
(De la pág. 21) 


ba a formar parte de ese mundo mágico” 
dijo, muchos años después, al referirse a este 
período de su vida. Fué entonces cuando la 
chiquilla se decidió por una carrera artística, 
que fué persiguiendo año tras año con fe in- 
quebrantable. Aprendió a bailar Dios sabe 
cómo, esforzándose además, en imitar los 
diferentes números de variedades que pasa- 
ban por la ciudad. Muchos de estos actores 
vagabundos eran sus amigos, y Joan, una niña 
aún, aprendió de sus consejos más que muchas 
veteranas del teatro. 


Por aquellas fechas, el género de variedades, 
en decadencia desde largo tiempo, desapareció 
por completo de las escenas del país. Este 
acontecimiento desalentó a la chiquilla, cuyos 
padres, por su parte, tuvieron que abandonar 
las tablas y se establecieron en Kansas City, 
donde arrendaron un pequeño hotel. Como 
si semejante cambio de vida hubiera también 
cambiado sus sentimientos para con la chi- 
quilla, los padres de Joan la mandaron a una 
escuela privada, aunque a consecuencia de su 
falta de recursos pronto tuvo la futura estrella 
que trabajar para ganarse el derecho a estu- 
diar en ella. Joan trabajó sin quejarse y estu- 
dió de firme, pero su vida se vió constante- 
mente amargada por los malos tratos que re- 
cibía de sus compañeras, pertenecientes, en su 
mayoría, a las familias más acaudaladas del 


país. 
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Poco tiempo después, el padrastro de Joan 
abandonó su hogar para no volver a él jamás ; 
su madre, incapaz de cuidar del hotel sin 
ayuda, estableció una lavandería. Joan, por 
su parte, fué enviada a otra escuela, en la 
que tuvo que trabajar más aún que en la pri- 
mera. Aquella fué para ella la época más 
desgraciada de su existencia, y la futura estre- 
lla se fugó de la escuela dos veces . . . hasta 
que el hambre y el abandono le obligaron a 
volver. 

Joan nunca consiguió hacerse popular entre 
el profesorado de la escuela. Poco tiempo des- 
pués, bajo el pretexto de que ya había apren- 
dido cuanto la escuela podía enseñarle, el 
director de la misma le entregó un diploma y 
le anunció que sus estudios habían terminado. 
Joan se vio sola en el mundo, sin recursos, 
abandonada a su propia iniciativa. Y empezó 
el vagabundeo diario, de una tienda a otra, de 
una oficina a la siguiente, en busca de trabajo. 


Su primera colocación la hizo vendedora 
en un gran bazar. En este monótono trabajo 
encontró Joan la inspiración que debía llevarla 
años después al estrellato. Joan aprendió a 
bailar; poseía condiciones naturales extraot- 
dinarias. “Nunca olvidaré—nos confesó hace 
poco—la felicidad que sentí cuando, tras 
duro batallar, conseguí mi primer trabajo 
en el coro de una revista” y fué mientras 
taconeaba día tras día en una de las ocu- 
paciones más duras que existen, cuando un 
“explorador” de Hollywood la vió y le ofreció 
una prueba en la pantalla. 

El resto de su vida forma ya parte de la 


| 


historia del cine. Hollywood la aclamó al 
poco tiempo como una de las luminarias más; 
notables de su firmamento. Su nombre y su 
figura dieron repetidamente la vuelta al 
mundo, envueltos en una popularidad y unffl 
glamour extraordinarios. ¡ 


ñ 
Hoy día, Joan vive en un lindo y confor- | 
table chalet, y, durante las pocas horas que fl 
sus actividades artísticas le dejan libre, sel] 
dedica asiduamente a contribuír de varias ma= 
neras al esfuerzo militar de la nación. Tam- 
bién los trabajos humanitarios la atraen, re- 
cordando sin duda los amargos ratos quel 
sufriera durante su niñez. Joan tiene dos 
hijos, Phillip, de un año y medio de edad, y 
Tina—diminutivo de Christina—de cuatro y| 

medio. La infancia de ambos chiquillos se 

ha visto libre de las amarguras de la de lafk 
estrella, y sus compañeros de escuela les danf 
un trato muy diferente del que su madre tuvo 
que sufrir de sus ricas compañeras. 
Cuando América entró en la guerra, muchas] 
madres americanas respondieron a la llamadaf 
de las fábricas de armamentos y municiones.fi 
Comprendiendo la necesidad de cariño y aten- 

ción de sus chiquillos, Joan organizó una €s 
pecie de “kindergarten” donde los hijos defi 
las obreras pueden permanecer desde las sietel 
de la mañana hasta las siete de la noche 
bien cuidados y atendidos, muchas veces porh 
la misma estrella. Este tipo de organización 

iniciado por Joan, se ha extendido rápida- 
mente por todo el país, viniendo a o 
' 
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NO LEJOS DE LOS ANDES 


de EMILIA M. CUEVAS 


RESUMEN DE LOS NUMEROS 
ANTERIORES.— 


Sebastián Vial, un rico hacendado 
J sudamericano, casa con una muchacha 
ide la sociedad americana. Después de 
if vtvir algún tiempo, fascinado por el en- 
Y canto de New York, el llamado de su 
| tierra es más poderoso y resuelve regre- 
Y sar. Su mujer resiste a la idea de ir a 
encerrarse en una hacienda, “al fin del 
| mundo”; pero, como él le promete que 
hb sólo estarán un corto tiempo, acepta el 
NY vlaje. 
il. En un comienzo, la novedad de esta 
vida, las atracciones de lo exótico, la 
ii llenan de agrado; pero, pronto, la len- 
gua que ella no conoce y las extrañas 
Y costumbres de los sudamericanos. la de- 
lIsesperan y quiere regresar. Entonces, 
Midescubre que su marido no piensa volver 
ha los Estados Unidos. Llena de cólera, 
Y resuelve marcharse sola; él la retiene, 
prácticamente a la fuerza, convencido 
Wide que la belleza de la tierra la con- 
y )quistará. 
NO Margaret está secuestrada: los. ca- 
Wiminos intransitables en el invierno, los 
Jteléfonos cortados misteriosamente, el 
barquito que ya no cruza el río hasta el 
verano . . . todo está en contra de ella. 
¡NNo le queda otra cosa que resignarse. 
i Al llegar la primavera se celebran 
grandes fiestas para conmemorar el “Día 
WWacional” del país. Ella está sintiéndose 
Ji conquistada por la belleza del campo, 
mp por la cortesía de las gentes, por sus fies- 
Mitas, su música y cantos. Sin embargo, 
icuando está más dispuesta a reconciliar- 
É se con su marido, lo descubre besando, 
, una noche, a una campesina, María de 
mos Pozos... 
] 
Inmediatamente resolvió lo que era 
iimecesario. Durante el “rodeo”, mientras 
HiSebastián hacía proezas sobre su caballo, 
'llella coqueteó con Manuel, y cuando su 
¡marido —habiendo ganado uno de los 


,|premios que era un ramo de flores—lo 
mMlofreció a ella, Margaret, a su vez, lo en- 
regó a María de los Pozos. Esta enro- 


Conclusion 


jeció y Sebastián se puso de un color 
ceniciento. Manuel no tenía ojos para 
nada que no fuera su encantadora 
cuñada. | 

Después de comida, al pasear por los 
anchos corredores, ella díjole distraida- 
mente: 


—Quisiera ir a la ciudad, Manuel. 
—No podrías resistir el viaje a caballo, 
sis”, es muy pesado. Tendrás que aguar- 


dar hasta el mes próximo en que el barco 
inicia sus viajes. 


c€ 


Por los ojos de la muchacha cruzó una 


ráfaga de cólera ; pensó en que aún sería 
necesario pasar treinta días junto a su 
marido. 


—¿No habría otra manera de ir? 
El pensó unos minutos. 


—Sí . . . el señor Sánchez tiene una 
lancha a motor. Podría pedírsele pres- 
tada. 


—¡ Oh !—suplicó Margaret. Vamos... 


—Habra que hablar antes a Sebastián, 
—dijo su cuñado. 


Entonces ella repuso que se olvidara 
de todo; que el proyecto no le interesa- 
ba, que sólo había pensado en ir unos 
días a la ciudad para divertirse juntos. 

—Pero ¿cómo podríamos ir sin pedir 
permiso a Sebastián?—insistió el mu- 
chacho. 

—¡Oh!,—replicó ella burlona, Pedir 
permiso . . . El irá por una semana a 
la cordillera a cazar huanacos, ¿verdad? 
Puéstentonceso. 


El aún se excusó con la idea de que 
antes de llegar a la hacienda de Sánchez 
era preciso atravesar el río en el bote a 
vela, y eso resultaba peligrosísimo ; pero 
ella se encargó de disipar sus temores 
bailando con él toda la tarde y hablando 
de su tierra, y bebiendo “wiskie”. De 
manera que, el mismo día en que su ma- 
rido marchó al alba, con los cazadores, 
ellos iniciaron la escapada. 


Pero no contaban con Huaqui. El pe- 
queño les había estado observando todo 
el tiempo. Margaret le había práctica- 
mente olvidado desde la llegada de 
Mnauel, y el niño estaba intensamente 
herido. Cuando vió que llevaban las 


. Jor posible, 


maletas al bote, sin decir una palabra y 
sin ser advertido, tomó su caballo y 
partió al galope. 

Manuel y Margaret subieron a la pe- 
queña embarcación : 


—Deberemos ir río arriba durante un 
buen trecho —murmuró el muchacho que 
no las tenía todas consigo.—Espero que 
la corriente nos lo permita. Es la misma 
dirección en que marcharon ellos; pero 
ya deben estar muy lejos de aquí. 


En un comienzo, la navegación pare- 
ció fácil y el viento que hinchaba la 
vela les ayudó, pero cerca del media día, 
el viento cambió y debieron ayudarse 
con los remos exclusivamente. Manuel 
no tenía experiencia alguna en manejar 
el bote y navegaron con dificultad, man- 
teniéndose junto a la orilla pues en esa 
región la corriente era muy peligrosa y 
los rápidos la hacían traicionera. Des- 
graciadamente, en uno de los cambios 
bruscos, una ráfaga dobló la vela y 
quebró el mástil que golpeó la cabeza de 
Manuel; Margaret corrió hacia él para 
ayudarle, pero perdieron el equilibrio, y, 
un segundo después, el bote se había 
volcado. En el agua, Margaret se des- 
concertó por un instante y nadó equivo- 
cadamente hacia el centro del río siendo 
al momento presa de la corriente. 
Manuel la gritaba que se acercara a la 
ribera, pero al ver sus inútiles esfuerzos 
se lanzó a salvarla. Sin embargo, a la 
vista estaba que no podían luchar contra 
el torbellino que les empujaba hacia los 
rápidos llenos de rocas. 


Sebastián, que regresaba al galope, es- 
cuchó las voces y vió de inmediato el 
peligro. —Amarrando su lazo a la silla 
del caballo, se echó al río. Cerca de una 
roca aguardó, nadando, la llegada de 
Manuel y Margaret, casi desfallecidos, y 
asiéndolos, gritó a Huaqui : 

—¡ Golpea al caballo! 


El pequeño latigueó a la bestia que 
empézo a andar arrastrando los cuer- 
pos que Sebastián había atado lo me- 
y que empujaba a su 
lado; pero el bote que había quedado 
atajado entre unas ramas, venía sobre 

(Sigue a la vuelta) 
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M. Mim 15,000 sellos 
Maquina Proyectora — 110-120 
Volts y tiene motor electrico 
Ñ 25,000 sellos 
Tinta —__——— 725 sellos 
Boquilla Para Gigarrillos .._290 
sellos 


Collar de Cuentas......700 sellos 
Coloreta Luna Azul...600 sellos 
. Cortaplumas .........2025 sellos 


29,000 
SELLOS 


Si, usted puede obtener cual- 
quiera o todos estos objetos 
¿RATAS ABSOLUTAMENTE 
GRATIS. Elija el obpeto que 
desee, mandenos el mumero de 
sullos de correo usados que in- 


Y ELECTRICO 
NAVAJA 
GRATIS ¡(Mit 


y no agua florida. De calidad 
muy fina. Identico al perfume 
que usan las estrellas 


¿NT ELLOS t2 onza 400 sellas 

3500 05 LO l onsa 600 sellos 

2 onzas 1100. sellas 

Hermosa fotografia de su es- 4 onzas 2000 sellos 


trella favorita tamano 5 x 7 
pulgadas, 100 sellos cada una 
NO ACEPTAMOS SELLOS DE 
LOS ESTADOS UNIDOS, O 
SELLOS DE CUBA DE DOS 


Esfera de Cristal, Revela el 
porvenir instrucciones com- 
pictos. Seran contestados sus 
preguntas. Se adivina la in- 
scrutable comio. 05 sellos 
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Alfileres de seguridad, surtido 
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AUTOMATICO 
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A a 2 DES ELLOS, 
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E 1500 sellos 
Anillo de Diamante Sintetico 
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PEDIDOS GRANDES, OBSE- 
QULAMOS PREMIOS ADI- 
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Corbatas para caballero, Ulti- 
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y lujoso Los llevan las estrellas legítima ....... 1000 sellos 
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No lejos de los Andes . . . 
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ellos. El hizo desesperados esfuerzos para que 
no los golpeara, pero no pudo evitar que el 
bote azotara su cabeza con furia y Huaqui, 
aterrado, le vió desaparecer río abajo. Apenas 
el niño dejó en la ribera a Margaret y Manuel, 
les sacudió con violencia: 

¡Al patrón . . . —sollozaba—al patrón se 
lo lleva la corriente! y sin esperar la reacción 
de ambos corrió a las casas a llevar la noticia. 

Patrullas de campesinos, dirigidas por Ma- 
nuel, salieron inmediatamente en busca del 
amo. Cerca del anochecer, el grupo de hom- 
bres que iba capitaneado por María de los 
Pozos encontraron el cuerpo de Sebastián: en 
un pequeño remanso. Ahí estaba, con la ca- 
beza llena de sangre; todos aseguraban que 
muerto, salvo María que juraba lo contrario. 
En unas angarillas le llevaron a las casas 
donde estaba esperando el doctor y los dos 
culpables pálidos y angustiados. Nadie sabía 
aún nada de lo sucedido pues Huaqui afirma- 
ba que él sólo había visto al patrón y ninguno 
do los cazadores había regresado con Sebas- 
tián. Tía Laura arrodillada delante de los 
santos, ofrecía erigir una ermita en el sitio 
donde su sobrino fuera encontrado, si no 
moría. 

Después vinieron otros médicos de la ciudad. 
Por días se luchó por-.su vida, hasta que 
Sebastián pareció reconquistar la conciencia 
y los médicos le declararon fuera de peligro. 

Una de las primeras personas que él vió, 
al abrir los ojos, fué a su mujer; la miró con 
ternura, pero una nube cruzó por su cabeza 
y volvió a cerrarlos, desfallecido. 

—:¡Está salvado! murmuró tía Laura 

¡ . 

Pero, en verdad, el enfermo no sanaba. 
Sebastián comenzó a rehusar sus medicinas y 
el doctor estaba desesperado: 

—+Es inútil hacer nada—declaró—si él no 
quiere sanar. 

Entonces Margaret comprendió. Pasaba las 
horas junto a él rogándole que tomara los 
remedios y que luchara por recuperar la salud. 
En medio de los delirios del enfermo, ella 
cogía sus manos y besándolas, le aseguraba 
que él era lo único importante en su vida; 
pero cuando se notó una fuerte mejoría en 
Sebastián, ella se fué retrayendo, y en los 
últimos días de la convalescencia dejó todo 
cuidado a cargo de tía Laura. Para evitar 
emociones al enfermo, Manuel se había ido 
a la ciudad. 


Intemperancia Nocturna 


Si sufre Vd. de intemperancia noctura, dolores 
de espalda, nerviosismo, dolores de piernas, hin- 
chazón de tobillos, y se siente gastado debido 
a deficiencias de los riñones y de la vejiga, debe 
probar CYSTEX, que proporciona alivio a millares 
de personas. Se garantiza la devolución de su 
importe a menos que sus resultados sean comple- 
tamente satisfactorios. Pida CYSTEX, a su farma- 
cia hoy mismo. 
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Sintiéndose bastante fuerte, un día, Sebas- 
tián salió a recorrer los campos. La primavera 
estaba avanzada, y la tierra, pronta a dar su 
fruto. El caminaba lentamente suando sintió 
a sus espaldas el galope de un caballo. Era 
su mujer. Margaret puso su animal junto al 
de él y cabalgaron en silencio. Ella lo rompió 
para decir: 


—_Quiero hablar contigo, Sebastián. 

—¡Oh!,—replicó él con desdén—:¿acerca 
del viaje? . . . Antes de Navidad estarás en 
New York. 


—No es sobre eso. Quería decirte cuánto 
siento .... 

— ¡Bah !—la interumpió él sarcástico—Eso 
no ha tenido consecuencias. Lo pasado, pasa- 
do estaras 

Anduvieron algún trecho sin decir palabra. 
De pronto él preguntó: 

—Sólo hay algo que quisiera saber . . . 
¿fué Manuel el de la idea? 

Ella explicó que no, que toda la culpa 


era suya. 

—Menos mal—comentó. 

—Lo siento tanto, tanto . . . — Insistió 
Margaret. 


El no la miró ; mostró vagamente el campo 
y dijo: 

—-Creí que esto podría significar algo para 
una mujer .. . aún para una americana. 

—No en la forma en que tú pretendiste 
enseñárselo, contestó ella con seriedad. 

Sebastián se encogió de hombros. 

—En la semana próxima el barco va a la 
ciudad,—terminó, y sacándose el sombrero 
se excusó—Debo ir a ver a los trabajadores. 

Clavó espuelas y se marchó al galope. Ella 
regresó a la casa. 

Al volver, miró a los árboles junto al 
camino con tristeza. La tierra había cam- 
biado de aspecto, como una mujer ma- 
dura después del amor. El sol empezaba a 
pintar de rojo los frutos; las bestias pastaban 
majestuosamente en los potreros; el río había 
perdido la brusquedad de la primavera. 
Huaqui, en la puerta de los establos, se acercó 
a preguntarla si necesitaba alguna cosa. 

—Me marcho, Huaqui,—dijo Margaret 
mientras saltaba a tierra. 

El niño entendió y los ojos se le llenaron 
de lágrimas. 

—Me gustaría ir con la señorita, —balbuceó. 

Ella acarició su cabeza y le bañó con una 
mirada de ternura. 

Los días últimos los pasó despidiéndose de 
todo el mundo. Dejó un gran donativo al 
dispensario, pero Sebastián se acercó a devol- 
vérselo. 

—No tienes derecho a rechazar algo que 
es para los niños, —dijo Margaret. 

—Lo niños no perderán nada,—replicó él 
—ya les he dado la misma cantidad. 

—Pero ¿por qué? ¿por qué? 

El repuso con altivez. 

—En mi “tierra” no se recibe nada de los 
forasteros. 

Margaret recibió sus palabras y enrojeció. 


El día antes de la partida fué a visitar el 
huerto y los corrales; subió a la colina. 
Parecía como que todo le dijera: “Qué- 
dese!” La vaca negra le lamió la mano por' 
largo tiempo; su yegua volvía el largo cuello 
como para asegurarse de que era ella la que 
aún la cabalgaba; Huaqui marchaba detrás 
como otra bestiecilla desamparada. En la 
noche pareció que el río había detenido su 
ruido para que apreciara mejor lo que perdía: 
esa paz, ese silencio que ahí y en ninguna 
otra parte del mundo podría encontrar. 
Divisó a través de la ventana, la silueta de 
su marido paseándose dentro del cuarto; una 
guitarra traía desde lejos su melancólico grito 
de despedida. | 

Regresó a los Estados Unidos en avión, con 
su marido al lado; pero en realidad no 
cambiaron palabra durante el viaje. En New 
York, el padre de ella aguárdabale en el 
aeródromo. Al bajarse del avión y cuando 
iban a entrar al automóvil dijo Sebastián con 
torpeza: 

—No voy a casa con ud. padre. Me detendré 
en el hotel. Solamente he venido, como le 
escribí, a traer a Margaret y a firmar los 
papeles. Regreso mañana. 

El viejo no contestó una palabra. Al 
despedirse, Sebastián agregó: 

—Gracias, padre. 

Saludó en seguida con mucho respeto y 
entró al hotel. 

El coche siguió su camino. Padre e hija no 
cambiaban palabra. El ruido del tráfico, la 
prisa de la gente, la cruda luz del mediodía 
contribuían a marear un poco a Margaret. 

—Quisiera caminar un poco,—dijo ella. 
Estoy cansada del avión, y quiero respirar 
New York. 

El aprobó; hizo detener el coche y pasea- 
ron por Madison, luego por Quinta Avenida. 

——Es extraño no ver un árbol,—comentó 
ella. 

—Supongo que no esperas “Sequoias” en 
Manhattan, —dijo su padre. : 

Margaret no contestó ; pero estaba inquieta. 
Las gentes les atropellaban a cada instante 
y ellos estorbaban con su espíritu de paseo ; 
los automóviles atronaban con sus bocinas y 
se diría que el piso temblaba con el estrépito 
de los grandes autobuses. Marcharon hacia 
Lexington buscando menos rumor, y en reali- 
dad la ciudad se aquietó durante un momen- 
to, para hacer sentir, en seguida, el trepidar 
del subterráneo y la enloquecida carrera de 
los trenes elevados. Sintió deseos de beber y 
entraron a un bar; a los pocos instantes esta- 
ba arrepentida de haberlo hecho: el estruendo 
de la música y el humo de los cigarrillos le 
resultaban insoportables. Pidió un “doble” 
scotch y soda. El viejo la miraba de reojo. 

—Esto es vivir—dijo su padre con gran 
satisfacción — ¡Pobre Margaret! Qué sola 
debes haberte sentido allá! 

Ella no contestó; pero de pronto se echó 
en sus brazos: 

—¡Oh, padre, padre!, — lloró — Soy tan 
desgraciada! . ... Lo amo, pero ya él me de- 
testa. No he querido ni siquiera decirle que 
voy a tener un hijo! .... 

El viejo abrió mucho los ojos y la estrechó 
en sus brazos. 0 

—Lo mejor es que vamos a casa. Pediré 
un taxi para que no tengas que caminar más, 
—concluyó, mientras iba a la cabina de telé- 


fonos. 


Agonía Asmática 


No se fíe Vd. de inhalaciones, pulverizaciones e 
inyecciones si sufre de los terribles ataques 
recurrentes de asma, que provocan ahogos, respl- 
ración difícil y jadeos. Millares de pacientes han 
hallado que la primera dosis de Mendaco detiene 
los espasmos asmáticos y  ablanda las espesas 
mucosidades que les ahogan, facilitando así la 
respiración y proporcionando un sueño tranquillo. 
Adquiera Mendaco en tabletas insípidas en cual- 
quier farmacia. Se devolverá su importe si no 
queda Vd. satisfecho con sus resultados. 
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CUANDO PIDE VD. 
WHISKEY 


CUANDO PIDE VD. 
WHISKEY AMERICANO 


CUANDO INSISTE VD. 
EN THREE FEATHERS 


Hoy dia esta de moda 
el whiskey americano 


Al pedir whiskey americano de- 
muestra Ud. estar al día. Al exigir 
THREE FEATHERS prueba Ud. que 
sabe cuáles son los mejores whiskies 
americanos. 

THREE FEATHERS es un 
whiskey amable, blando, añejado 
despacio y que se destaca entre los 
whiskies americanos. 

OLDETYME DISTILLERS 
CORPORATION 


Empire State Building Nueva York 


2. THREE 


Y 
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LIBERTAD 


EL WHISKEY AMERICANO 


Caminando hacia Long Island, ella miraba 
el familiar panorama sin interés. Su padre le 
contaba durante el trayecto que encontraría 
algo triste la casa, en un comienzo, pero que 
tenía huéspedes invitados. 

—Padre, — replicó Margaret — no quisiera 
ver a nadie. 

Al llegar a la casa, Sebastián estaba aguár- 
dandoles en el hall con otro hombre. 

—He venido inmediatamente con mi abo- 
gado, porque no tengo mucho tiempo—se 
excusó. Yo pensaba que ya estarían uds. en 
casa. 

Ella se marchó del cuarto sin responder 
una palabra. 

Cuando Sebastián escuchó la verdad de 
boca de su padre no supo qué responder; el 
buen viejo le empujó al jardín. Allá estaba 
Margaret, bajo los pinos, con su rostro lleno 
de lágrimas. 

—Margaret, — comenzó su marido — Mar- 
garet ¿por qué no habías dicho una 
palabra ? 

Ella contestó con dificultad y explicóle que 
la noche en que iba a darle la nueva lo había 
sorprendido en brazos de María de los Pozos. 

—¿María de los Pozos?—contestó Sebas- 
tián—pero eso fué una historia antes de 
conocerte . . . Justamente esa noche estaba 
diciéndole que el hijo del Administrador 
quería casarse con ella . . . que ella debía 
olvidar todo lo pasado .. . ¡Oh, darling! .... 
Un hijo había sido el sueño de toda mi vida! 
. . . Yo he sido un bruto . .. habrá que buscar 
una solución, agregó penosamente. Tal vez 
Manuel pueda hacerse cargo de la hacienda 
y yo podré ir de vez en cuando... 

Ella le miró estupefacta. 

—¿Y tú qué harás?, preguntó. 

—Aquí . . . contestó él. Aquí, contigo y el 
niño. 

Ella abrió la boca y movió su cabeza: 

—¿ Todos los hombres en tu país resuelven 
las cosas tan simplemente y por sí solos? 

El se sintió mal. 

—Pensé que eso era lo que deseabas, 
balbuceó. 


—i¡ No ! —replicó Margaret fingiendo cólera. 


No quiero verte aquí . . . y al ver su aire 
contrito no pudo resistir—quiero verte en la 
hacienda, darling. Yo tampoco podría vivir 
en New York, ahora. 

El se lanzó a abrazarla, pero se contuvo. 

—;¡ Despacio! se dijo a sí mismo . . . y se 
acercó a su mujer con timidez. 

El jardinero se acercaba por el camino 
cantando una de esas canciones que a ambos 
les recordaban la tierra ... 


(FIN) 


Rouben Mamoulian 
(De la pág. 29) 


comienza el trabajo del director y de los acto- 
res. Ellos cambian el procedimiento del dra- 
maturgo en su afán de dar vida al personaje 
y a sus palabras. Lo curioso aquí es que el 
artista dramático es a la vez su propio ma- 
terial y su propio instrumento. El está así 
limitado por el hecho de que no puede conce- 
bir más allá de lo que está dentro de las 
fronteras de sus propios sentimientos y de su 
propio mundo. 

Muriel. — 

En otras palabras Ud. quiere decir que el 
artista dramático puede pensar solamente 
dentro de sus propios medios, sin importar 
cuán tenazmente haya tratado de ir más allá 
de ellos. Pero aun no veo una justificación 
para llamar su trabajo una creación. 
Mamoulian.— 

El actor trata de crear los sentimientos, 
emociones, ademanes y caracteres de los per- 
sonajes que está representando. Yo franca- 
mente creo que ésto es tan creativo como 
cualquier otro arte. El actor y el director, 
a través de sus esfuerzos, dan carne y hueso— 
y por lo tanto vida física y psicológica—al 
fundamento creador por el dramaturgo. Así, 


la palabra hablada es sólo uno de los elemen- 
tos que componen una pieza teatral. Y en 
ningún modo el más importante. 

Muriel. — 

Aceptando el hecho de que el actor y el 
director son artistas creativos, ¿cómo definiría 
Ud. su arte, o sea una producción teatral? 
Mamoulian.— 

Producción teatral es acción dramática 
llevada a cabo por artistas vivos bajo la guía 
de un director. Esta bien controlada acción 
de los actores en forma colectiva es lo que 
constituye una producción teatral. 

Muriel. — 

¿Cuál es entonces el rol del director? 
Mamoulian.— 

Es indudable que el rol del director es 
moldear y ayudar a los actores a dar una 
función tan buena como sea posible. 
Muriel.— 


¿Se podrían aplicar estos mismos puntos 


“al cine? 


Mamoulian.— 

En el cine la situación es diferente, cuando 
no se la toma superficialmente. En las pelícu- 
las no tenemos actores vivos. Tenemos sola- 
mente las fotografías de ellos en imágenes de 
dos dimensiones. 

Muriel. — 

¿Se podría definir el Cine como una clase 
de arte pictórico? 

Mamoulian.— : 

Sí. Eso es exactamente lo que es. Un 
arte pictórico con el poder de reproducir el 
sonido y la palabra. Esto crea otra gran di- 
ferencia. En el escenario, la acción es un 
elemento de gran importancia. No importa 
cuán grande y bella sea una pieza teatral, 
el publico no la aceptará si los actores actúan 
mal. En cambio en el cine la acción no es 
de tan absoluta responsabilidad. Es sólo uno 
de los muchos elementos de igual importan- 
cia. Me refiero a los factores pictóricos. 
Muriel.— 

¿Cuáles son estos factores pictóricos que 
tienen tanta importancia en el cine? 
Mamoulian.— 

Ellos pueden ser clasificados en tres cate- 
gorías. Primero está la cámara. Esto es muy 
importante. Es como la brocha del pintor en 
relación con su cuadro—que en este caso 
sería la película. La cámara puede ser de 
gran ayuda a la produción que se está filman- 
do, pero también puede ser su ruina. —Se- 
gundo, la cámara misma puede ser considera- 
da como uno de los actores de la pantalla, 
un actor de la mayor importancia siempre 
en escena con todos los demás actores. Por 
supuesto el público no se da cuenta de ésto. 
El tercer factor son las escenas que fotogra- 
fía la cámara en donde no hay actores, tales 
como exteriores, interiores o escenas de ani- 
males. 

Muriel.— 

No comprendo bien lo que Ud. quiere 
decir sobre este últimos punto, Mr. Mamou- 
lian. ¿Me podría dar Ud. un ejemplo más 
concreto ? 
Mamoulian.— 

El director puede fotografiar—en un “close- 
up”—un cenicero, la perilla de una puerta 
o un conjunto de flores. No hay seres huma- 
nos en este cuadro. Sin embargo cada una 
de estas imágenes toma un valor dramático 
muy importante. Y la historia de la película 
puede continuar a través de ellas. Una pelí- 
cula podría ser definida como una dinámica 
serie de imágenes cuya principal attracción 
es visual, como en la pintura. El sonido me 
parece de valor secundario. 

Muriel. — 

Considerando el cine desde el punto de vista 
que Ud. acaba de expresar, ¿cuál sería una 
buena prueba para una buena producción 
cinematográfica ? 

Mamoulian.— 

Si Ud. se recuerda de lo que le he dicho 
acerca de los elementos pictóricos, la prueba 
es muy sencilla. Una buena película puede 
gustar y ser bastante bien apreciada por un 
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sordo, pero nunca por un ciego, debido a que 
su principal atracción es visual. 
Muriel. — 

Estos problemas de fotografías deben ser 
realmente una responsabilidad más para Ud. 
como director. Me imagino, sin embargo, que 
Ud. se debe sentir bien compensado por el 
mayor resultado artístico que Ud. obtiene 
mediante la libertad de movimiento y escena- 
rios que le ofrece el cine. Dígame ¿en qué 
medida esta particularidad afecta a su tra- 
bajo? 

Mamoulian.— 

El teatro, en términos de espacio y local, 
es muy rígido. En él—para usar un término 
de los estudios de Hollywood—hay que buscar 
siempre un “long-shot”. Ahí tenemos siem- 
pre la visión de todo el escenario, y lo vemos 
siempre desde un solo ángulo. Este ángulo, 
para una persona en el auditorio, está regu- 
lado por el billete que ha comprado en la 
boletería. Mas aún, durante el curso de la 
función o representación, esta persona está 
en libertad de fijar su vista en cualquier 
punto del escenario. Puede así escoger cual- 
quiera de los actores o cosas y poner en ellos 
toda su atención. 

En el cine ésto es muy diferente. Los 
“long-shots” contituyen solamente un cinco 
por ciento del que nos ofrece el teatro vivo. El 
resto de la producción está compuesto de un 
numero infinito de ángulos y “shots”. Por 
ejemplo, tome Ud. la vista de un simple 
anillo en la linda mano de una mujer. Pues 
ésto puede tener un gran valor dramático en 
el curso de la historia. En realidad, cuando 
Ud. va al cine, Ud. va como en una especie 
de alfombra mágica, pues puede ver todo y 
desde cualquier angulo. 

Además de ésto hay otra diferencia entre 
el cine y el teatro. Como he dicho antes, el 
público que está asistiendo a una representa- 
ción de teatro vivo puede escoger a voluntad, 
dentro de los límites del escenario, lo que 
desea ver. En el cine, en cambio, esta se- 
lección es hecha por la cámara bajo la dis- 
creción y control del director. 

Muriel. — 
¿Podria Ud. aclarar más este punto? 
Mamoulian.— 

Esto es muy simple. Si la cámara toma 
un “close-up” de una persona, todo lo que 
Ud. verá cuando la película sea proyectada 
en la pantalla, será un gran cara. 

(Continuara) 
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Joan Crawford 
(De la pág. 21) 


uno de los problemas más importantes que la 
guerra ha traído consigo. 

Poco tiempo después de su debut en la 
pantalla, Joan prometió a su médico, Dr. 
William Branch, que si la fortuna la favorecía 
cumpliría su propósito de donar una sala 
entera a un hospital. El Dr. Branch prome- 
tió, a su vez, que si llegaba este caso, presta- 
ría sus servicios a los enfermos gratis. Hace 
diez años, ambos tuvieron ocasión de cumplir 
su promesa, y desde esta fecha, millares de 
indigentes han encontrado en un hospital cer- 
cano a Hollywood el cuidado que sus enfer- 
medades requieren. Muchos de ellos no saben 
a quien deben agradecerlo, pues Joan ha 
tenido buena cuenta de evitar cualquier publi- 
cidad con relación a sus tareas de beneficencia. 

Los niños son el tema favorita de la actriz. 
“Debemos acabar con la guerra de una vez 
para siempre” nos dijo no hace mucho. “Es 
nuestro deber el hacer que los niños de todas 
las razas y nacionalidades tengan una infan- 
cia feliz, y evitar que luego sean llevados 
a los frentes de batalla como carne de cañón 
de los caprichos de un dictador. Dios hizo 
a los hombre iguales y quiso que todos par- 
ticiparan por igual de las riquezas de este 
mundo. Y es absolutamente indispensable que 
los Estados Unidos y sus aliados lleguen a un 
acuerdo después de la guerra para una dis- 
tribución equitativa de los recursos del globo.” 

Semejantes palabras nos hicieron compren- 
der la razón de porqué sus admiradores de la 
pantalla consideran a Joan el tipo representa- 
tivo de la mujer americana. 


Chismes y Cuentos 
(De la pág. 13) 


ha traducido simplemente por “historia de 
pescadores”. . . Pero preferimos no decir nada 
a Joan porque hubiéramos pasado la semana 
peleando con estrellas de cine. 


MATRIMONIOS EN HOLLYWOOD 


“Ya la cosa está tomando tal cuerpo que los 
estudios no saben cómo atajarla. Todo el 
mundo está de casorio. Ya hablamos de Greer 
Garson. 


COMO UNA MUJER PUEDE 
CONQUISTAR A UN HOMBRE 
Y UN HOMBRE PUEDE GANAR 


El Respeto de Otro | 


A menos que un litro de jugo biliar fluya diaria- $ 
mente del hígado a los intestinos, la comida se 
descompone en los intestinos. Esto envenena todo 
el organismo. La lengua se pone amarillenta, la 
piel lívida . . . salen granos y barros, los ojos lucen 
lánguidos, el aliento es desagradable, la boca tiene 
un sabor agrio, se presentan los gases, mareos, y 
dolores de cabeza. Se convierte usted en una persona $ 
de aspecto feo y desagradable, y todo el mundo | 
le huye. : 

Los laxantes no son el remedio necesario, ya que | 
sólo producen una evacuación de la parte inferior $ 
de los intestinos, y con esto no se eliminan los | 
fermentos y venenos. 

Sólo al fluir libremente el jugo biliar, se eliminan 
estos venenos de los intestinos. La única medicina 
vegetal de efecto suave, que hace fluir el jugo biliar 
libremente, es las Pildoritas Carters para el Hígado. | 
No contienen calomel, sino extractos vegetales | 
finos y de efecto suave. Si quiere recuperar su 
atractivo personal, empiece a tomar las Pildoritas f 
CARTERS para el Hígado, de acuerdo con las $ 
instrucciones del folleto. Precio: $4.60. 
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por desodorantes inferiores 


Piel irritada 


ARRID es la crema blanca, innocua, que no irrita 


SUPRIMA LAS MANCHAS 
DESAGRADABLES EN LAS MANGAS 


CON LA NUEVA CREMA COSMETICA 
PERFUMADA QUE NO IRRITA 
¡No busque que hablen mal de usted! 
Las manchas de sudor en las mangas del 
vestido son imperdonables, especial- 
mente cuando se pueden evitar tan fácil 
y eficazmente. 


ARRID, la nueva crema desodorante, 
mantiene las axilas secas, y evita el olor 
debajo de los brazos. ARRID es inno- 
cua, y digna de confianza, y ofrece estas 
cinco ventajas: 


1. No irrita la piel. 


2. No daña ni aun los vestidos más 
delicados. 


3. Evita las manchas ofensivas en las 
mangas y espalda del vestido. 


4. Su efecto es duradero. Evita el loz 
del sudor. Tiene una delicada fra- 
gancia. 


5. Tiene la fina textura de una crema 
de belleza. Es blanquísima, sin grasa, 
no mancha, desaparece al instante. 
En extremo económica. 

Tamaño Grande $20.— Pequeño $5.— * 
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// EN MI CASA EMPLEO 
"TÁCTICA MILITAR" PARA COMBATIR 
DOLORES ve CABEZA yr 

AGRURAS ESTOMACALES 


ZaDOBLE AYUDA Ze 4/%a-Seltzer 


Sn paar AOS E 
*"satistace de verdad ! 


Observe si, las más de las veces, el dolor de cabeza no viene acom- 
pañado de indigestión ácida o vice-versa... 


Ya se produzca una molestia sola o venga acompañada de la 
otra un buen vaso de burbujeante y agradable Alka-Seltzer las 
combate sin demora—y las combate debidamente porque en Alka- 
Seltzer están combinados un antiácido eficaz y un analgésico 
rápido—y los dos trabajan para despertar su bienestar. Es una. 
especie de la táctica militar que para hacer rendir al 
enemigo lo ataca por dos flancos. « 


Conviene tener Alka-Seltzer a mano—porque sirve 
también para aliviar dolores musculares y las moles- 
tias de los resfriados. Por lo tanto ... provéase hoy 


de Alka-Seltzer. 


Tubos de 8 y 25 tabletas. 
En todas las farmacias. 
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Parece que el verano no quería despedirse 
de Hollywood sin otra sorpresa, y ésta ha sido 
mayúscula. Nuestro. querido amigo y lector de 
“Cinelandia” Orson Welles, se ha llevado a 
Rita Hayworth al altar. 

Después de una de las más bulladas his- 
ftorias, después de desmentidos a la prensa, de 
llamados teléfonicos de Victor Mature a 
itravés del Atlántico, de llantos de Rita, 
desesperada por la publicidad que dan a su 
vida privada, ella y Orson se arrancaron una 
tarde a Santa Mónica y regresaron marido y 
mujer. : 

Y la cosa ha seguido de carrera. Una de 


. 


los estrellas más encantadoras de Hollywood, 
Linda Darnell, celebraba hace poco el suyo 
con uno de los más importantes “cameramen” 
de Twentieth Century-Fox, que hoy está en 


el ejército; y con una diferencia de días, la 


simpatiquísima Carole Landis, también de 
Twentieth, apenas de vuelta de una de las 
más fatigosas giras de visita a los soldados 
que estrella alguna haya realizado (entre 
paréntesis estuvo en Africa cuando el primer 
“meeting”” entre Roosevelt y Churchill) se 
casa con otro miembro de las fuerzas armadas. 
Por lo demás, ¿quien podría reprocharles 
en estos aciagos tiempos? 


Gracias a tu buena estrella 
(De la pág. 19) 


mente en ayuda de ella. Mientras tanto Tom 
se escabullía dentro del teatro. ¿Y Joe? 
Bueno, a Joe le tocó una bofetada en la 
mandíbula. 


Ya hemos dicho que el camino de la 
gloria no es color de rosa y los obstáculos son 
muchas veces tremendos. Cuando Tom fué 


a ver a los señores Farnsworth y Schlenna, 


ya dentro del teatro, estos le indicaron que 
hablara con el presidente del comité. Tom 
entró a la oficina de éste pero, por poco 
rato. El presidente del comité era—Uds. 
adivinan—¡ Eddie Cantor! Había sido ésta 
la única forma posible de obtener a Dinah 
Shore. Y los organizadores de la fiesta se 
arrepentían amargamente de haber hecho 
esta transacción. Eddie Cantor se había me- 
tido en todo. Cambió los números, las decora- 
ciones, el programa, los artistas, todo lo 
que era susceptible de cambio. Farnsworth y 
Schlenna ya no podían aguantar mas. 


Y así nuestros tres jóvenes artistas tuvieron 
un nuevo problema que resolver. 


Fué Pat quien tuvo una idea brillante. No 
le agradó a Joe pero, con la ayuda de Tom 
consiguieron que la aceptara. Se pusieron 
a la obra inmediatamente: Joe se cortó. el 
pelo y se sacó los anteojos: iba a ser Eddie 
Cantor. ¿Esta era la mitad de la brillante 
idea de Pat. Faltaba estudiar la otra mitad: 
Cómo deshacerse del verdadero Cantor y 
poner a Joe en su lugar y así obtener que 
Tom fuera incluído en el programa. 


Consiguieron tres actores que se caracteriza- 
ron de indios pielrojas y fueron al teatro a 
invitar a Eddie Cantor a tomarse diversas fotos 
con ellos para la popular revista “Life.” Pat 
sería la fotógrafo. Todo resultó como se 
había planeado. Eddie Cantor no resistía a 
las tentaciones de la publicidad, especial- 
mente de una revista como “Life” que es 
leída por millones de americanos. Y así, 
mientras hacían toda la ceremonia de las fotos, 
los pseudo indios tomaron a Eddie Cantor y 
con un suave, muy suave golpe, lo aturdieron 
y se lo llevaron a un lugar seguro. 

Desde ahí en adelante las cosas marcharon 
como sobre rieles. Le costó poco a Joe tomar 
la personalidad absorbente y dominadora de 
Eddie Cantor. Farnsworth y Schlenna esta- 
ban felices. Ellos habían visto cuando habían 
aturdido al verdadero Eddie Cantor pero 
ignoraban que éste habia sido raptado. 
Creyeron, mas bien, que el golpe lo había 
traído de nuevo a sus sentidos “lógicos y 
naturales”? y había abandonado todos los 
disparatados planes y reorganizaciones en el 
programa de la fiesta. Esta fué devuelta 
a su plan original incluyendo a Tom Ran- 
dolph ; los ensayos continuaron. En fin, todo 
el mundo estaba feliz. 

Los indios se habían llevado a Eddie Cantor 
a un sótano, lo habían amarrado a una tabla 
mientras iban a un restaurant a buscar algo 
que comer. Después de desesperados esfuerzos 
consiguió Eddie soltarse las amarras y huir, 
pero, en la calle, se encontró con los tres 
indios que venían de vuelta. Y comenzó una 
carrera loca de tres contra uno. Hasta que 
Cantor se les escabulló en la puerta falsa de 
un hospital. 

Momentos antes de esta dramática esca- 
pada ocurría la siguiente conversacion entre 
la enfermera y dos médicos ayudantes en la 
sala de operaciones del hospital en que el se ' 
había metido. 

—¿Quien es la persona que vamos a 
operar?—preguntó uno de los médicos ayu- 
dantes. 

—No sé,—contestó la enfermera—Creo que 
es uno de los potentados de la industria del 
cine. Va a tener que hacérsele una opera- 
ción al cerebro. Tiene algo así como una 
fobia. Se imagina que él es otra persona y 
que lo está constantemente persiguiendo. 
Primeron fueron unos gangsters, después, unos 
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HORNEAN MAS APRISA—SE LAVAN MAS 
FACILMENTE —ECONOMIZAN COMBUSTIBLE 


S realmente un placer hornear con los utensilios de cristal 
refractario marca Pyrex .. . hornean más aprisa .... la 
comida tiene mejor sabor . . . ¡y sirven para tantas cosas! 
No se manchan ni se descoloran ... por lo tanto, los alimen- 
tos se pueden hornear y servir en el mismo recipiente vistoso. 


Los utensilios marca Pyrex son transparentes, su fuerte 
cristal, resistente al calor, soporta la alta temperatura del 
horno sin romperse ni rajarse. Son más higiénicos, no ab- 
sorben el sabor de los alimentos, y se lavan fácilmente. 


Vea los utensilios de cristal refractario Pyrex para el horno 
hoy mismo; compre uno, haga una prueba, y querrá tener 
un juego completo. *Marca Registrada 


UTILISIMA FUENTE PYREX 


Para carnes, bizcochos o pos- 


PLATO PYREX PARA PASTEL 


Un plato hondo para hacer ex- 
quisitos pasteles—sus bordes 
ondulados no dejan escapar ni 
el jugo ni el sabor. 


- UTENSILIOS DE PYREX PARA 
RISTAL REFRACTARIO HORNEAR 


MARCA 


tres . . . también se puede 
emplear para servir atractivas 
ensaladas. 


BUSQUE LA MARCA PYREX EN CADA UTENSILIO 


japoneses, después indios africanos. En ver-. 
dad es un caso muy triste. La familia quiere. 
que se guarde la reserva más absoluta. Les. 
encuentro toda la razón. 

En ese momento apareció en la puerta 
Eddie Cantor, vestido con su traje de indio. 
y deteniéndose. q 

—Sh, sh,—murmuró colocando un dedo 
sobre los labios, —me vienen persiguiendo. 

—Si,—contestó la enfermera suavemente, 
—pero no tenga cuidado, nosotros lo pro-. 
tegeremos. 

Los asistentes saltaron sobre él y lo ama--. 
rraron ; fueron inútiles las protestas de Eddie * 
que les decía que tenía que ir al teatro para 
la fiesta. 'Ú 

¿La fiesta? ¡Oh! Todo iba a pedir de 
boca. En ese momento Bette Davis estaba 
cantando “O son muy jóvenes o muy viejos.” 
El teatro estaba repleto y el público feliz. : 
Dr. Schlenna dirigía la orquesta y Mr. Farns- 
worth no cabía en sí de gusto. Joe se sen- 
tía un poco inconfortable representando a su. 
peor enemigo, pero con la compañía de Pat 
y de Tom se sentía un poco mejor. El proble- [| 
ma era que se acercaba el número en que. 
cantaba Eddie Cantor y Pat convencía a Joe. 
que él podía perfectamente cantar como 
Eddie Cantor; quien sabe, mejor. 

Mientras tanto el verdadero Eddie Cantor 
estaba colocado en una mesa de operaciones : 
le iban a poner anestesia para ser operado. 

—Yo soy Eddie Cantor,— decía,—¿que 
no entienden Uds? Tengo que volver al. 
teatro, a la función de beneficio. ¡Déjenme ' 
en libertad ! 

—Si—contestaba la enfermera,—Ud. es: 
Eddie Cantor pero cálmese, nada le va a pasar | 
y después de la operación se va a sentir muy 
bien. : 

— ¿Operación? — gritó Eddie — Si estoy ' 
completamente sano! , 

En ese instante entró el médico cirujano.' 
Miró extrañado a Eddie Cantor y le pre- > 
guntó qué hacía ahí. Cuando Cantor le 
explicó, el médico se rió de buena gana y, 
efectivamente, lo dejó en libertad. 

Mientras tanto, Joe estaba aflijidisimo so- +: 
bre el número que iba a tener que hacer, 
pese a las palabras entusiastas de Pat. La 
fiesta era todo un éxito. Errol Flynn estaba 
haciendo un número de vodevill que tenía en- ; 
cantado a medio, mundo. 

A la puerta de los camerinos llegó Eddie ' 
Cantor, el verdadero. Venía acompañado de 
dos policías que querían comprobar qué era 
lo que había de verdad en este individuo que - 
se decía Eddie Cantor. Guando Joe se en- 
frentó a él casi se desmaya pero hasta el 
proprio valet de Eddie Cantor confirmó que 
Joe era el verdadero y que el otro era un 
simple impostor que se aprovechaba del pa-- 
recido. Y así Joe siguió a cargo de la fiesta. 

En seguida, salió al escenario e hizo su 
número tal como Eddie Cantor lo habría 
hecho. Grandes alegorías musicales se suce- 
dían unas a otras. La canción de Tom, mas 
bien, las canciones que cantó, fueron sensa- 
cionales. Pat estaba feliz. Y el público, al 
terminar la funcion, hizo los más elogiosos f 
comentarios sobre el programa y estaba con- | 
tento de haber contribuido a una buena: 
causa y haber gozado de tamaño espectaculo. . 

¿Y qué pasó con Joe, Tom y Pat? Bueno, 
Uds. han visto demasiadas películas para que 
repitamos en palabras el cuadro final de cada 
film. 
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Hollywood estrena 
(De la pág. 27) 


La pequeña aldea está aterrorizada por la. 
cantidad de accidentes que se vienen sucedien- 
de, uno después de otro y el Gobernador del * 
Estado comisiona a Roy Rogers para inves- 
tigar estos casos que se sospechan de sabotaje. 
Roy, sus dos amigas y su compañero Smiley 
Burnett se hacen contratar por estos dos. 


inglés. 


espías como una troupe de cantantes típicos. 
Ya convencido Roy de que estos eran espías, 
decide esperar la mejor oportunidad para 
apresarlos. Esa noche los sigue a una bodega 
donde se reúnen los conspiradores, Roy es 
descubierto por ellos y lo encierran con una 
carga de dinamita que está a punto de estallar. 
Salvándose apenas de la muerte, Roy consigue 
escapar, pero es detenido por la policía por 
haberse encontrado en el lugar de la explosión. 
Apela al Gobernador que, desde luego, sabe 
que es inocente. En el camino a la cárcel el 
Gobernador sufre un extraño accidente y Roy, 
después de muchos esfuerzos, logra convencer 


a sus carceleros que los verdaderos criminales 


son los que se hacen pasar por artistas de 
vodevil. Roy y sus amigos llegan al teatro en 
el preciso instante en los espías nazis se 
aprontan para dar instrucciones para una 
nueva accion criminal. Son arrestados y Hol- 
low Horn se salva de la destrucción. 


“CASI DIECIOCHO AÑOS” 

Intérpretes: Gale Storm, Bill Henry, Rick 
Vallin, Luis Alberni, Ralph Hodges, Jerry 
Rush, George O”Hanlon, Bebee Fox, Donal 
Kerr. Dirigida por Arthur Dreifuss. Pelicula 
Monogram. 

Esta es una deliciosa película de la casa 
Monogram que narra las aventuras de una 
chiquilla que, a toda costa, quiere ser actriz, 
y que encuentra insuperables dificultades por- 
que aún no tiene dieciocho años. El cómo la 
niña se las maneja para tratar de obtener 
trabajo, forma el nudo de la historia. Primero, 
su inocencia la hace creer que uno de los 
más grandes agentes de carreras de caballos 
ilegales, es un agente cinematográfico y ra- 
dial, y se las ve amarillas antes de que la 
policía le permita ir a una escuela de niños 
para poder salvarse. Allá siguen los apuros, 
pues se encuentra con uno de los profesores 
que se enamora de esta precocísima creatura 
que él cree de catorce años, y ella tiene que 
asistir a la lucha pasional del pobre hombre 
sin poder revelar su identidad, hasta que al 
fin, todo se arregla y Gale no sólo puede 
empezar su carrera artística, sino que la 
comienza en forma briHantísima con un con- 
trato radial a través del país. 

La película está saturada de aventuras, 
carcajadas y música lo que la constituirá en 


- una favorita de los aficionados a las comedias 


musicales. 
“AVE DESTROZADA” 
Intérpretes: John Garfield, Maureen 


O'"Hara, John Miljan, Patricia Morrison, 
Walter Slezak, Martha O'Driscoll. Dirigida 


por Richard Wallace. Pelicula Radio-RKO. 


Este es uno de los melodramas más in- 
teresantes y fuertes que ha producido el cine 
americano en los últimos años, y una de las 
serias oportunidades que uno de los más 
grandes actores de Hollywood ha obtenido: 
nos referimos a John Garfield. 

El trabajo de los actores es excelente; la 
dirección soberbia, pero es difícil recalcar con 
justicia la admirable interpretación de: John 
Garfield que realiza aquí el más interesante 
trabajo que le habíamos visto en el cine. 


DICK: POWELL 
(De la página 9) 

otros, mantuvo por largo tiempo uno de los 
programas más famosos: “Hollywood Hotel”. 

Pese a todas la películas, a los programas 
de radio y a los mil y un compromisos que 
la fama de Hollywood trae, Dick necesitaba 
formar un hogar. Parece que la sombra del 
viejo Gobernador lo empujaba. Conoció a 
Joan Blondell y desde hace ocho años son 
el matrimonio más feliz que se puede en- 
contrar en Hollywood. Tienen dos hijos: 


Norman, de ocho años de edad y Ellen, de 


cinco. 

Los Powell viven en una casa de viejo estilo 
Tienen una hermosa cancha de tennis 
que la usan los niños para andar en bicicleta. 
Dick nos dice, sonriente: “Nuestra casa está 


l- hecha para los niños; ellos son el centro de 


todo.” 


. . . se habla de cómo armoniza con el Esmalte Revlon 
para las Uñas—famoso en el mundo—de cómo per- 
manece bello y brillante durante horas enteras. 

¡Y qué maravillosos colores! ¡Los! atractivos tonos de 
moda que han hecho famoso a Revlon—para armonizar 
con la punta de sus dedos Revlon! No es extraño que 
las mujeres más encantadoras del mundo estén usando 
Revlon para ser realmente chic. Pruebe el “Cheek Stick” 
(Colorete en Crema) también. En su salón de belleza 


o perfumería favorita. 


ptes 


¡Se esta hablando de la 


manera en que el Nuevo 
LAPIZ LABIAL Revton 


permanece aplicado! 


Esmalte 
para las Unas 
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Las preparaciones de Revlon se venden en toda la América Latina 


Sus deportes favoritos son la navegación y 
la pesca. Hasta antes de estallar la guerra 
era dueño de un yate que entregó a la 
Marina. Ha ido en varias ocasiones a Guay- 
mas, en Méjico, a pescar. Tiene el propósito, 
para después de la guerra, de ir en un viaje de 
pesca a Sud América, especialmente a Chile 
para probar suerte con el salmón. Sus com- 
pañeros de viaje aseguran que es un excelente 
pescador. Tiene también un apreciable re- 
cord de vuelo. Con la guerra, estas actividades 
se han restringido mucho, pero, uno de sus 
“hobbies” favoritos permanece inalterable: re- 
parar los utensilios domésticos. En cierta oca- 
sión, una señora que estaba de visita le pre- 
guntó a Norman, el hijo mayor, cual era la 
profesión de Dick. 

—¡Oh!—, contestó Norman—él arregla 
Cosas. 

En las tardes después de su trabajo, y casi 
invariablemente todos los domingos, se puede 
encontrar a Dick en la casa, con un par de 
pantalones viejos y camisa de sport, en su 
taller, puliendo metales, reparando algún mue- 
ble, haciendo otro, en fin, en cualquier labor 
mecánica, interrumpiendo a ratos el zumbido 
uniforme del motor con alguna canción a voz 
en Cuello. Su vida social es reducida. El 
círculo de sus amigos es estrecho y probable- 
mente se reduzca más con la amenaza que les 
ha hecho de obligarles a que le ayuden a 
cortar leña los domingos, a lo menos dos horas. 

El resto de su tiempo lo dedica a giras de 
entretención para las fuerzas armadas ; en esta 
labor Joan Blondell es, probablemente, la 
artista que ha hecho más giras y visitado más 
campamentos de todas las estrellas del cine. 

Como hombre de negocios Dick es bastante 
hábil. Cuenta con diversas propiedades de 
renta que le aseguran una entrada fija e in- 
dependiente de los altibajos que cada artista 
de cine tiene forzosamente que pasar. 

Es evidente que su preocupación funda- 
mental la constituyen sus hijos. Los educa 
democráticamente en una escuela pública y, 
de acuerdo con la mejor tradición americana, 


Norman ya ha trabajado como muchacho de 
mandados en una botica cercana, lo que ahí 
gana va a estampillas y bonos de guerra. 

Cuenta con una apreciable bibloteca en la 
que hay numerosos libros dedicados a pesca y 
navegación. Ha tomado cursos de navega- 
ción celeste, de francés, etc. En la actualidad, 
desde hace seis meses, tiene clases diarias” de 
español. Quiere aprender bien castellano ; 
confiesa no tener apuro y cree llegar a domi- 
narlo en dos o tres años. No le cuesta estu- 
diarlo porque le agrada y le entretiene. 

Hace algunos días lo visitamos en el 
estudio de Artistas Unidos donde está hacien- 
do una película dirigida por el famoso René 
Clair; el título: “Sucedió Mañana”. Es una 
fantasía en la cual Dick Powell tiene el rol 
de un periodista que recibe con un día: de 
anticipación el diario que se publicará al día 
siguiente. Su papel en esta película le da la 
oportunidad de exponer toda su rica experien- 
cia artística, se tiene que enfrentar a las vici- 
situdes más variadas, incluso. a su propia 
muerte. 

Es indudable que su pas artística ha 
madurado y eso se refleja en la película 
“True to Life” recientemente estrenada. Ya 
no es el muchacho explosivo y conquistador, 
su acción tiene un reflejo más sereno y pro- 
fundo. Han ido quedando artás, en el cine, 
la coincidencia feliz y el embriago del canto ; 
hay ahora un equilibrio más estable entre el 
corazón y la inteligencia. Hay un sentido de 
permanencia y estabilidad, hay más confianza 
y más destino. 

Su vida de actor es el reflejo fiel de su vida 
de hogar. Y así como actúa con sencillez y 
naturalidad, vive en la misma forma. Y 
cuando le preguntamos: “¿Qué es lo que más 
le gusta hoy en su vida?” Nos contestá con 
tranquilidad : “Mis hijos”. 

—¿ Y qué es lo que más teme en la actuali- 
dad? 

Nos mira con sus amables ojos azules y 
contesta: 

—+ ¿Sería mucha vanidad contestar: nada? 
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AMANDA 


A 


LAS ETERNA 


SHIRLEY PATTERSON Columbia 
BUNNY WATERS M.G.M. 
RAMSEY AM ES Universal | 


Una de las perpetuas 
ocupaciones, y la más 
agradable, de Holly- 
wood, es estar reclu- 
tando nuevas bellezas 
para el cine. Sobre 
todo en estos tiempos 
de guerra, en que la 
belleza de sus mujeres 
es una de las razones, 
por la que los ameri- 
canos están luchando. 
En esta página: tres de 
las menos discutidas 
bellezas del cine posan 
para Cinelandia. La 
foto de Ramsay Ames, 
de la Universal, acaba 
de obtener el primer 
premio de fotografía 
en la categoría de 
"glamour". 


44 


A '. no ¿e YI PES a. A A 


2 - S y A A 
13 A Fea Ea E 


JULIE BISHOP 


Warner Bros. 


Marjorie Riordan es una de las bellezas que 

la Warner Bros. cultiva con mayor interés para 

lanzar al mercado cinematógráfico. Los que la 

han visto actuar dicen que su inteligencia es 
tan notable como ... sus ojos. 


Julie Bishop, ya ha roto los fuegos y se perfila 
como una estrella próxima. Sus interpretaciones 


en '"Convoy a Rusia” y '"Perseguidos'” con 


Humphrey Bogart y Errol Flynn respectivamente, 

la han consagrado. Damos esta foto de Julie 

exclusiva para Cinelandia como un regalo de 
Año Nuevo para nuestros lectores. 
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RECETAS de POSTRES 


Por BETTY FELLOWS 


ENSALADA FLOR DE NARANJA 
Tajadas de naranja 
Lechuga 
Cerezas “marrasquino” 
en conserva 
Mayonesa Kraft o 
Salsa “Miracle Whip” 
Arréglense las tajadas de naranja sobre 
la lechuga de modo que se asemejen a los 
pétalos de flores. Adórnense con pedacitos de 
cerezas y Mayonesa Kraft, mezclados y aplica- 
dos con tubo propio para adornar pastelería. 


ENSALADA DE TORONJA 

Toronja, Lechuga 

Queso “Kraft American” 
rallado 

Jalea de grosella 
(“Pasa de Corinto”) 

Mayonesa Kraft o 
Salsa “Miracle Whip” 

Pélese la toronja y sáquese la pulpa, cuidan- 
do de que no se rompan las tajadas. Pónganse 
las tajadas en forma de pétalos sobre hojas 
de lechuga crespa. Echese una cucharada de 
queso bien llena, en el centro de la flor. 
Adórnese con Y¿ cucharada de jalea de grose- 
llas, en el centro, y sírvase con Mayonesa 
Kraft o salsa “Miracle Whip”. 


PUDIN DE ARROZ BOGOTANO 
1 taza de arroz crudo 

3 tazas de agua 

2 tazas de queso de crema muy picado 


Ha 
[dy] 


2 huevos 
4 cucharadas de mantequilla derretida 
1 cucharadita de Polvo Royal 
2 cucharadas de harina 
Póngase a remojar el arroz la víspera. 
Límpiese, escurrase y agréguesele 3 tazas de 
agua. Póngase a cocer el arróz hasta que 
forme una pasta blanda. Déjese enfriar. 
Añádase el queso muy picado. Méxzclese 
bien. Agréguense los huevos no batidos, ba- 
tiendo bien después de agregar cada huevo. 
Agréguese la mantequilla derretida. Ciérnase 
la harina y el Polvo Royal juntos y añádanse 
a la primera mezcla. Bátase bien. Viértase 
en un molde engrasado y cuézase en un horno 
moderado por una hora, poco más o menos. 
Sírvase caliente con cualquier salsa al gusto. 
Para 8 personas. (Si este pudín se hornea 
en un molde de tubo, se puede poner la 
salsa en el centro del pudín.) 
Pasta De Fresa 
Machaque 5 fresas con un poco de azúcar 
y unas pocas gotas de jugo de limón ; déjese 
descansar hasta que esté jugoso. Después 
mézclese con 1Y2 tazas de azúcar en polvo y 
cubra los buñuelos con esto. 
Hombrecito de Pan de Fenjibre 
294 tazas de harina 
3 cucharaditas de polvos de crecer Royal 
1/3 cucharadita de sal 
1 cucharadita de jenjibre 
2/3 taza de miel 
1/3 taza de azucar morena 
huevo 


1 
1/3 taza de mantequilla derretida 


Cuélese la harina, los polvitos de crecer, 
Mézclese la — 
miel, el azúcar, el huevo, y la mantequilla + 
juntos con los ingredientes secos para hacer 


la sal, y el jenjibre, todo junto. 


una masa blanda. Désele la forma de un 
hombrecito, y cuézase en un horno moderado 


encima de una fuente de horno engrasada, - 


por unos 15 minutos. Haga los ojos del 
hombrecito de pasas, y adorne su cuerpo con 
anises de diferentes colores. 


Pastelillos 

1 huevo 
Y taza de azucar 

2 cucharadas soperas de mantequilla derre- 

tida 

112 cuadrados de chocolate, derretidos 

1 taza de harina 
1 cucharadita de polvos Royal 
2/3 taza de leche, y Y2 cucharadita de sal 


Sepárense los huevos, bátanse bién las yemas, 
añádase el azucar lentamente, batiendo al 


mismo tiempo. Añádase la mantequilla derre- 


tida y el chocolate. Pásese la harina por tamiz 
junto con los polvitos de crecer y la sal, y 
añádase alternando con la leche. Méxzclese 
con las claras de huevo batidas a punto de 
nieve. Llénense los moldes de papel por la 
mitad y pónganse en los correspondientes 
moldes de horno, cociéndolos por un espacio 
de 15 minutos. Cuando estén cocidos adórne- 
los con azucar en polvo. 


ORRY-KELLY 


(De la página 43) 


sería, pues, el primero de los grandes modistos 
americanos que realizaría una empresa seme- 
jante. Para familiarizarse con nuestras costum- 
bres y gustos piensa viajar mucho durante 
este año. 


“Los Sudamericanos—responde a una pre- 
gunta nuestra —son gente de gustos tan 
precisos que debe ser muy interesante tra- 
bajar para ellos. Me atraen poderosamente 
los tejidos que sus nativos fabrican e hilan, 
y creo que un movimiento muy interesante y 
una nueva característica traería una moda. 
inspirada en esos elementos.” 


Durante el año último tuvimos oportunidad 


de ver muy pocos trajes creados por Kelly * 
porque estaba sirviendo en el ejército ameri- 


cano, del cual acaba de ser licenciado. 


“Después de haber visto la terrible lucha - 


que angustia al mundo,—dice Orry Kelly— 
uno se da cuenta de qué pocas cosas que uno 
creía importantes y esenciales son así. Durante 
ese tiempo, en el ejército, la idea de dibujar 
trajes me pareció inútil y casi ridícula. En 
general, todas las cosas bellas son tan inútiles. 
Tal vez es ésa la única excusa para que 
existan”. 


Sin embargo, a pesar de este espíritu, el 
señor Kelly ha estado realizando, desde que 


volvió del ejército, los más importantes tra-- 


bajos de moda en los estudios Warner Bros. 


Desde sus antiguos trabajos en cintas como 
“Juárez”, “Robin Hood”, “Elyzabeth y Essex”, 
“Amarga Victoria”, “La carta”, “La loba”, 
“El cielo y tú”, y en las más recientes como 
“La extraña pasajera” y “Viejas amigas”, 
para no mencionar sino algunas, el público ha 
tenido oportunidad de ver ese aspecto de 
sencillez y buen gusto característico en él. 


Los dibujos que aparecen ilustrando este 
artículo, pág. 43, son los últimos que él ha 
hecho para una cinta de Anne Sheridan, “La 
cantina de Hollywood”, pronta a ser filmada 
en los mismos estudios. Aparte, los explicamos. 


“Créame ud.,—termina Kelly—lo esencial” 


en una cinta es la actriz y su rol; el traje 
debería ser un pensamiento secundario en el 
público”. 
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Ec de lo que ocurre hoy en los 
Estados Unidos es esta vista de un grupo de 
jóvenes recién alistados en el Ejército y la 
Marina . . . Esos jóvenes conocían muchas 
cosas de la vida, pero ¿qué sabían ellos de 
guerra, de esta guerra con sus motores de avia- 
ción de 2000 caballos de fuerza . . . aparatos 
electrónicos . . . destructores de tanques y 
detectores de submarinos? 

El Alto Mando de las fuerzas armadas cono- 
cía esta falta de experiencia; sabía que muchos 
de esos jóvenes tendrían que confrontar tropas, 
marinos y aviadores aguerridos, en algunas de 
las regiones más inhospitalarias del globo... 

Los oficiales del Alto Mando tenían la ex- 
periencia; habían perfeccionado un sistema de 
entrenamiento que prepara soldados superiores 
en casi la mitad del tiempo acostumbrado .... 
un sistema que utiliza millares de películas para 
enseñarles a los jóvenes reclutas el arte de la 


guerra en un Ejército y una Marina compuestos 
en gran parte de especialistas. 


a O 


La Kodak es uno de los principales produc- 
tores de película para ese sistema de entrena- 
miento—una de las razones de que en el mer- 
cado no se encuentra toda la película que uno 
desea. Una vez ganada la guerra, habrá todavía 
más millones de personas ávidas de aprender— 
para los fines de la paz—las artes y las ciencias, 
con la misma facilidad con que se les enseñaron 
para los fines de la guerra. La enseñanza por 
medio del cine y las diapositivas —cuya impor- 
tancia ha ido en constante aumento durante 
los veinte años transcurridos desde que los 
descubrimientos de la Kodak hicieron posible 
las películas para ese fin—está llegando ahora a 
su verdadera culminación. Eastman Kodak 


Company, Rochester, N. Y., E. U. A. 


. ..la fotografía al servicio del progreso humano 


0 ed NUEVO para Lograr Fulgurante Belleza 


Este novísimo, sensacional “efecto” es La creación del “efecto de pétalo” es ex- 
como si, por toque mágico, imprimieran  cClusiva de Tangee...; y está a su alcance en 


en su rostro los primorosos atributos del el Lápiz, el Colorete y los Polvos Tangee! 

pétalo de rosa : frescura... vistoso colorido ¡Uselos! Vea su rostro, glorificado por este 
delicadeza ...tersura...suavidad...¡en, admirable efecto de pétalo, lucir atractivos 

cantos que hacen adorable a la mujer! seductores, belleza que rinde corazones! 


LOS, lANGEE 
Rojo-Fuego... Theatrical... Natural ; 


" BELLEZA — : ( 
gloria de la ; 
mujer... so Produce perfecta armonía 
LIBERTAD — 
gloria de las T 
naciones... BA, A NG E E 
Defendamos 
P Duran...duran...duran. Son exquisitos 


ambas! 
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